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Не то й став.

Повість

Івана Левіцького.

—48 [Далї.] З—
Денис і справдї частенько забігав до Романа вечорами,

приносив книжки, читав їх Соломії та Настї. І йому приємно

було посидїти з Настею, побалакати з нею та пожартувати.

З її темних очий неначе лилось на його щастє та здоровє.
Иому хотїлось, щоб те щастє лилось на його і нїколи не пе
реставало.

„Коли-б Бог дав діждати Різдва, зараз після нового

року зашлю старостів до Настї. Вона мене, здаєть ся, лю
бить, бо горнеть ся до мене, поглядає на мене ласкавими
очима. Ой як довго ждати до того Різдва !" — думав Денис,

поглядаючи на темні, як терен, Настині оченята.

Але перед самим Різдвом до баби Зїньки зайшов її сват
Филін.

— Чи ви чули, свахо, що виробляють парубки? чого
натворив в коршмі Денис ? — спитав Филін в баби Зїньки.

— Нї, не чула, бо я все сиджу дома та пряду: до
прядаю півмітка на основу, — сказала баба Зїнька.

— Я вже не знаю, що далї й буде на сьвітї. Які тепер

парубки стали ! Ой Господи! Вони, бач, вчені, в школї вчи
лись. Вчені вони, та не дрюковані ! — бідкав ся Филін.

— Що-ж там таке трапилось в коршмі ? — спитала
баба Зїнька.

— Та още в недїлю Денис прийшов до коршми з своїми

приятелями. Взяли вони кварту горілки, пocїдали за столом,

випили по чарцї, а потім Денис витяг з кишенї цїлий шматок

сала та кільце ковбаси. Кинулись парубки до того сала, як
вовки на вівцю, та давай закушувати. Люди почали на них
гримати, що тепер сьвятий піст, Пилипівка, а вони рeгочуть
ся та наминають сало. Денис вхопив цїлий шматок сала

в руки, ходить по коршмі поміж людьми та й кусає шматок
сала, навіть не покраявши, а в дрyгiй pyцї держить ковбасу.

Ходить поміж людьми та ще й дражнить ся: „Оце вам гріх!
Оце вам гріх ! Оце вам сьвятий піст, сьвята Пилипівка !

Та все кусне то сала, то ковбаси та уплїтає, аж за вухами
лящить.

— Ой Господи, яка розпуста !

й посту ? — аж крикнула баба Зїнька.
— Нема для них нї середи, нї пятницї, нї посту.

Жеруть скоромне, мов ті жиди, чи в середу, чи в пятницю.
Це якісь антихристи народили ся. Денис каже: для мене тодї
піст, як нема чого їсти. Ой Господи, що то далї буде ! що

то буде!
— Ой Господи! А ще й розумного батька син, отой

Денис. І в кого він вдав ся ? — сказала баба Зїнька.
— А в кого-ж ? В себе дурного вдав ся ! більше нї

В К0Г0. -

— Ото скажіть ! А шкода парубка: і розумний, і ро
бочий, та ба! — обізвалась баба Зїнька.

Филін вийшов з хати, бідкаючись та лаючись, а баба
Зїня задумалась. Ій шкода було Дениса, шкода й Настї, але

вона постановила не видавати Настї заміж за Дениса.

„Чи він наважив ся дуріти на вcї застави тим, що

в йому молода кров грає, чи він і справдї поганий чоловік,

цього вже я не вгадаю. Може він тільки пустує, як молодий

кінь грає та вибрикує... Але коли-б від того брикання не д0
вело ся плакати моїй Настуcї... Ох шкода мінї і Дениса,

шкода й Настї !"
І баба Зїня важко, важко зітхнула, мотаючи починок

на мотовилник. Вона поклала мотовило, cїла й думу думала
Робота неначе сама випадала в неї з рук.

„Ох, Боже мій єдиний ! І за Соломію боялась, і за Де
ниса бою ся. Але... може Денис ще й не буде сватати Настї,

а я, дурна, вже й зажурилась. Це я схожа на того циган
чука, що хвиська батогом та налагодив ся бити те лоша,

тодї як ще й не ожеребилась циганська шкаша..."

Баба Зїнька осьміхнулась. Вона знов взяла ся за ро
боту, а сумні думи одна за другою знов повели ся в кл0
потливій та поміркованій голові старої матері. Баба Зїнька
скінчила мотати пряжу, почала лїчити чисницї та пасма і все
помилялась. Її думи несамохіть неначе вплутались в ті чис

Це вже для них нема
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ницї та пасма, неначе вона лїчила ті думи поміж нитками
М0Т0ВИЛІНИКа.

Настало Різдво. Парубки й дївчата розійшли ся по селї

колядувати. Денис три днї не бачив Настї, і йому й колядки

були не милі. Скінчились колядки, і Денис сливе що вечора
заходив до Романа, щоб побачитись з Настею та побалакати

на самотї. Він почав що вечора ходити до криницї, з котрої

Настя брала воду, ждав її під вербами, а Настя не виходила

з відрами. Але перед Маланками вже смерком він таки діж
дав ся Настї. Вона перескочила з відрами через перелаз

і Денис вийшов зза верб несподївано, неначе з землї виріс.

— Добрй-вечір, Насте! Ждав тебе още тут три вечорі
поспіль і на силу діждав ся, — сказав тихо Денис: — Скажи

мінї всю правду, чи любиш ти мене? Чи підеш ти за мене

заміж ? Ти мене ізсушила, звялила своїми очима. Без тебе

мінї сьвіт не милий, без тебе мінї гулянка — не гулянка.

Ходжу та сьвітом нуджу та все про тебе думаю. Скажи мінї,

Насте, усю щиру правду ?

Настя стояла мовчки, неначе остовпіла. Денис говорив

з таким запалом, з таким гарячим почуваннєм, що молода

дївчина і стревожилась, і трохи злякалась.

— Як мати не спротивить ся, то я піду за тебе, —
промовила Настя так тихо, неначе боялась, щоб і верби над

її головою не почули її слів.

Денис кинув ся до неї, вхопив її за обидві щоки доло
нями і гаряче поцїлував. В Настї голова заморочилась і нїби

забились памороки. Вона тільки почувала, що його долонї

були гарячі, а уста пекучі, як жар.

Довго стояв Денис поруч з Настею, взявши її за руку,
довго балакав з нею. Вона не почувала, що в неї ноги по
мерзли на морозї, що її права рука аж одубіла, аж заклякла

на коромислї. На заходї небо горіло на мороз, як жар. Довгі
три стовпи розійшли ся широкими смугами до середини неба.

Мороз брав, аж за пальції щипав. А Настя і не примі
Ч81Л81Т0l'0.

По улицї хтось простував до криницї по воду. Денис

швиденько розпрощав ся з Настею і відійшов. Настя кинула

ся витягати воду з криницї і тільки тодї примітила, що в неї

руки закоцїлїли, а ноги неначе одубіли. А щоки аж горіли,

аж шапіли, а серце наче грало, не вважаючи на цушкий мо
роз. Настя верталась з відрами через город та садок, така
рада та весела, неначе на той час і сад розвив ся, і вишні
зацьвіли, і соловейки защебетали.

Другого дня було Маланки. Ввечері Соломія заходилась

пекти млинцї. Тільки що вона вихопила з печі першу ско
вороду, Настя вхопила перший млинець, поскидала з його
вишкварки, похапцем накинула свитку і побігла слухати до

суеїди під вікно. Мати осьміхнулась. Соломія зареготалась.
Настя незабаром вернулась засапавшись.

— А що там, дочко, почула ґ — спитала в неї мати.
— Ой лишенько та й годї ! промовила Настя: —

Хлопець пустував, таняв шо хатї, а тїтка каже: „не ганяй!
сядь, бодай ти каменем сїв !"

— Овва! ІІогано, погано: не підеш цього року заміж.

Але за один рік таки не посивієш, — жартувала Соломія.

Настя cїла на лаві й задумалась.

„Що-ж це таке? Денис казав, що зашле старостів, а я

вислухала зовсїм не те“, — подумала Настя і стала смутна.
4 Сїли вечеряти. Настї їжа і на думку не йшла.

Денис на силу діждав Водохрещя і після Івана Хре
стителя заслав старостів до Настї.

Баба Зїнька попросила їх cїсти на лаві. Старости по
клали хлїб на столії і почали питати в баби Зїньки,

мала, а потім сказала:
— Настя ще дуже молода. В неї ще й рушники не го

тові: нема чим і старостів повязати. Та й рік цей недобрий:

в мене хлїба обмаль, бо був недорід. Нема що гаразд і ве
cїлля справити. Iliдождемо ще з рік, або хоч з пів року.

Теперички я не думаю видавати Настї. Та вона ще. і не на
гулялась, і не насьпівалась.

— А ти, Насте, підеш за Дениса ґ — не втерпів один

староста і спитав в Настї.

чи від-і

дасть вона Настю за Дениса. Баба Зінька помовчала, поду

Піду, — тихо обізвалась Настя і кинула тихий, але
докірливий погляд на матір.

Старости встали, взяли з стола хлїб, попрощались і вий
іііли з х81ти.

— Мамо! Що це ви зробили? — сказала Настя.
— А що-ж я зробила Пiдождемо з пів року та й годї.

А не відкинеться Денис за цей час, то він буде твій. Треба
добре навйглядїти його. Без цього навйгляду я тебе, дочко,

не віддам на галай, на балай. Ти мінї не чужа: ти моя
ДИТИНа.

—- Як не віддасте мене за Дениса, то я мамо, нї за кого
не піду. Десять гарбузів дам шарубкам, а таки заміж нї за
кого не піду, — сказала Настя, і твердий голос її задрижав,

а на очах виступили сльози.

Мати замовкла й задумалась.
„Отже вона вдала ся в мене. І мене колись батько не

хотїв давати за мого покійника в чуже село... І я сказала

тодї батькови, що буду доти гарбузувати, доки таки не вийду
і за Мйсана. І піднесла хлопцям шість гарбузів, а за Мйсана
таки вийшла. Ох, горенько моє! Настя вдала ся в мене: вона
поставить на своєму“.

— Не плач, дочко, не жури ся ! Твій талан від тебе

не втече. Сїдай та вишивай рушники, бо в нас і справдї нема
чим старостів перевязати, та й тих рушників, що маємо, буде

мало: треба ще нових напрясти, та ще й тонких. Пiв року,
рік — не Бог-зна який час. А Денис не де дїнеть ся, коли
він і справдї тебе любить.

Увійшов у хату Роман. Настя, плачучи, побігла до Со
Л0Мll Ж81Л1ТИ(*b.

— Чом ви, мамо, не хочете віддавати Настї за Де
ниса Р — спитав Роман в матері з докором.

— А тим, що він дуже вже роздурів ся та ще й до того
гарячии, палкии на вдачу.

— То щ0-ж з того ! Він палкий, але обхідливий. Спахне,

розсердить ся
,

т
а

зараз і відійде. Він працьовитий, щиро
сердий і в його й є тімка в голові і душа в його добра.
Може в

и

н
е

хочете взяти його за зятя через те, що він їсть

у піст сало ?

— Нї, сину Ів Денис сало в піст може через те, що

був голодний, що н
е

було чого їсти, а може для того, щоб

почванитись перед людьми: дивіть ся, мов, я їм у піст ско
ромно, я

к

пани їдять ! Молодому Бог простить. Але я бою ся,

щ
о

він сваволець, щ
о

він битливий, дуріє н
а селї, уcїм па

рубкам привід дає в дурощах. Поживемо — побачимо. Може

в йому обрік грає, б
о він богатого батька син. Може цей

обрік перетрає в йому, і він осядеть ся, притихне. Тодї я

прийму його за зятя. А тим часом треба навиглядати
його, треба пiдождати. Хіба я н

е мати, щоб тошила свою
дочку.

Від того часу Настя й Соломія, взяли ся вишивати руш
ники, щ

б

лежали в скринї. Соломія побігла в Грицькову
крамницю, купила канви, накупила заполочі, дістала усяких
взірцїв у дївчат. Ввечері вони пряли н

а нові рушники,

а в день вишивали. Настя шила і очий н
е

підводила. їй зда
валось, що д

о

своєї долї треба вистелити стежку тими квіт
ками т

а

рушниками. Вишивала вона червону квітку, і їй зда
валось, Щ0 вже не така Довга стежка стала до милого.

„Ой, Боже мій милий Вишиваю я рушники хмелем т
а

зірками, а мінї все здаєть ся, ш
о

я йду д
о

своєї долї зеле
ними лугами, т

а

сьвіжими берегами, т
а

пахучими садами.

І коли я дійду ? А ч
и дійду-ж ? А я
к

моя доля мене покине,

від мене сховаєть ся? А я
к

я н
е

знайду її ?“ ДVМа.Ла
бідна дївчина, вишиваючи квітки.

-

Соломія вишивала т
а

все пісень сьпівала; Настя важкі

думи думала, і пісня н
е

приходила їй н
а

думку.

— Чом т
и

.

Насте, н
е

сьпіваєш вкупі зо мною? Чого

т
и

журиш ся? — питала в неї Соломія.

— Не в думцї мінї піснї. Сьпівай вже т
и

за мене, т
а

н
е

сьпівай веселої: сьпівай мінї про тугу т
а

журбу т
а роз

і луку. Не сьпівай тепер для мене соловейком, н
е

щебечи ла
стівкою, н

е

задавай мінї жалю, б
о

щ
е

гірше бере мене журба
за серце.
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VII.

„Ну, хвалить Бога, що Настя знайшла собі роботу —
думала баба Зїнька, поглядаючи на дочку: — а то ходить,

як нежива, робить дїло, мов сонна, сьпівати — не сьпіває,

та все журить ся, та все думу думає. Нехай же тим часом

устеляє в думках стежку до милого вишиваними рушниками,

нехай бавить ся вишиваннєм, а там підождемо — побачимо.

А тим часом і в мене є на думцї свої вишивані рушники,

щоб ними треба устелити стежку на той сьвіт: збирати гроші

на сьвяткуваннє „Мироносиць“... Ой, коли-б часом знов не
приснилась мінї мати !... А вік мій вже недовгий... Час по
мирати. Смерть за плечима“.

І баба Зїнька подумала собі, що вона вже стара, може

вмерти не сьогодня — завтра, не вволивши волї своєї матері,

що мати стріне її на тім сьвітї з докором за недбайність та

непослуханнє. І бабї Зїньцї привиджував ся вже той сьвiт,

неначе в якомусь сріблястому туманї, десь над веселою річ
кою, в зелених лугах та пишних садках, де вона стрінеть ся
з своєю матірю.

„Ой, Боже мій єдиний ! Треба хапатись, треба поспі
шатись, бо час не стоїть, бо час летить, як ті летючі бистрі
хмари на небі. А гроший треба ще чимало. Кіот замовляний

майстрам не за готові гроші, а на розплатку. А коли то буде
той виплат ? Треба гроший і на кіот,

| І вона ходила по селї, збирала в мішки борошно, шашню,

горох, квасолю, повісма прядива. Назбиравши повний віз уся
кого добра, вона відвозила до Білої Церкви і розпродувала

усей крам на базарі. Гроший все таки було обмаль. Баба
Зїнька поїхала до Яблунівки, звiдкiль вона була родом, жеб
рала й там по хатах, а потім поїхала по близчих селах про
хати на „Мироносиць”. Слава про те сьвято пішла кругом

по селах, де не сьвяткували празника „Мироносиць". Уcї
знали, що в Терешках буде справлятись празник „ Мироно
сиць", ycїм хотїлось там побувати, а баба Зїнька ще й за
прошувала людий до своєї церкви на те сьвято.

На середопістї баба Зїнька вже зібрала гроші й від
несла до батюшки. Виплатили майстрам за образ та кіот.

Староста привіз з Київа дванадцять здорових ставників бі
лого воску, штучно поцяцькованих золотом. В баби Зїньки
не зістало ся троший на тромадський обід для духовенства,

для хору та для старцїв. Після провід через тиждень треба

було справляти празник „Мироносиць“. Батюшка покликав

на тижнї бабу Зїньку.

— Ну, що-ж, Зїнько, чи все в вас готово для празни
сшитав батюшка.

— Ой, батюшко, все та й не все: не стало гроший на

громадський обід, але я вже була по хатах в хазяйок і про
сила зносити на обід, хто чим спро

ка?

і на дванадцять ставників, і на ко
ливо, і на громадський обід. Ой треба,

треба ще багато гроший ! Час захо
джуватись коло дїла, йти по селї жеб
рати. Але я таки дійду до свого, коли
вже на ще наважилась“, Думала

баба Зїнька, пораючись в хатї.
Після нового року баба 3їнька зве

лїла запрягти коняку в візок і з своєю

менчою сестрою та з старостихою по
їхали по селї просити по хатах на
сьвяткуваннє „Мироносиць". Того року
був недорід; хлїба в людий було об
маль, а коли хлїба було мало, то і в тро
шах була недостача. Господарі скоса
поглядали на бабів і з неохотою да
вали до складки гроші. Але баби при
ставали до хазяйок і вміли так під
добритись до них, що вони хоч потроху,

але жертвовали, хто борошна, хто пашнї,

а хто печеного хлїба. Голова стрів ся

з Зїнькою, не втерпів і почав док0
ряти бабі Зїньцї.

Мl(),К0ТІ, (*Я.

— Треба-ж заздалегідь розпоряд
кувати, кому держати в церкві став
ники, кому носити крутом церкви

корогви та образи, кому дзвонити, щоб

не було часом мішанини та непорядку,

щоб молодиції та баби знали своє місце,

щоб не товшились, як овечки, — ска
зав батюшка.

— Вже, батюшко, ми з сестрою

та з старостихою попризначували, кому

ставники держати, кому й коротви но
сити. Я вибрала бабів та молодиць

богобоящих та порядних. Усе буде
гаразд, батюшко, сказала баба

Зїнька ще й одно око трошки приж
мурила.

— Ну, то й добре ! Господи по
стрічай І — сказав батюшка на про
Щаннї.

Баба Зїнька доручила Соломії
носити хреста кругом церкви в про
цесиї, а Настї дзеленькати в два ма

— Зїнько, схаменїть ся ! Що це ленькі дзвони. Соломія була така
BII задумали? Хлїба вродило мало, МихАйло ПЕтРушЕвич рада, що носити ме хреста, що не
ледві з кого стане До нового, а ви и ТОи

-
спала усю ніч : все підводила го

забираєте в господарів. Вже-б під0ж- лову та поглядала на вікна, чи вже

дали з „Мироносицями“ до будучого року ! — говорив не розвиднюєть ся, чи вже не сьвітає...
Г0.П0Вal.

— Ой не можна, не можна ! Все мінї снить ся моя по
кійна мати та все мінї докоряє за те, що я не заводжу в на
шому селї сьвята „Мироносиць”. Вже я ждала рік, довше

вже не можу ждати, бо мати моя снить ся мінї все так, нїби
гнїваєть ся на мене.

— Та нехай тнїваєть ся собі ! Це не велика шкода,

що мертві тнївають ся, а от як будуть тнїватись живі, то це

трохи гірше. Чи то мало кому не верзуть ся усякі сни. Хі
ба-ж можна йняти віри снам ? Ій же Богу, я не піду до цер
кви на ваше сьвято, і на вашому обідї не буду; і писар не
піде, і десяцькі і судцї не підуть.

Воля ваша ! Як схочете, так і зробите, а ми своє

дїло будемо помаленьку робити — та таки й доведемо до
кінця, — обізвалась баба Зїнька тихим та спокійним голосом,

неначе вона говорила не про себе, а про когось иньчого.

А ! Я лихий на вас ! — аж крикнув голова: — Хо
дять оцї баби по хатах жебрати та людий обдирають. Ото

я був би радий, як би ваше сьвято не вдало ся!
— Во я ваша, але й воля божа. Як буде, так і буде,

а нам треба робити сьвяте дїло, — знов спокійно й бай
дужно промовила баба Зїнька.

Через тиждень після провід настала недїля „Мироно
сиць". Великдень був пізнїй. На дворі вже було тепло. Верби
вже розвились зовсїм, і сади розвивались. Стояла чудова тиха

та тепла весняна погода. Баба Зїнька приставила готувати

обід молодиць, котрі добре знали куховарську справу, а сама

пішла до церкви. Обід готували в церковній школї. Дячиха
пекла паляницї в печі, а молодиції розіклали багаттє на дворі
коло школи і там готували усяку страву. Хазяйки позносили

на обід курий, мяса, борошна, озвару, молока, сира і всякого
добра. Баба Зїнька накупила горілки, пива, а для батюшки

та голови кушила пляшку вина.

Як тільки вдарили в дзвін, люди так і шосунули до
церкви цїлим натовпом. На празник поприходило багато лю
дий з близьких cїл, бо чутка про те нове сьвято пішла скрізь
по селах. Цвинтар був повнїcїнький людий, як на Великдень.

Як тільки задзвонили на „Достойно", молодицї попростували

до церкви, несучи страву в горшках, шоставляних в рушники.

Баба Зїнька найняла панахиду за всїх померших. В церкві
засьвітила панїкидало. Народа в церкві було так багато,

що й протовпитись було трудно. Після „ 1постола" Фплін
винїс з вівтаря дванадцять засьвічених ставників. Баба 3їнька
перша підступила до Филона і взяла ставник, за нею слїдком

3k

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

4
 1

6
:0

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
9

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 304 —

підступили иньчі баби. Филін роздавав ставники з повагом

та гордістю. Баби брали з його рук ставники і кланялись

йому аж до пояса, він і собі кланяв ся кожній бабі. Два
надцять бабів стали серед церкви півкругом коло батюшки,

котрий читав євангелію , розгорнувши її і поклавши на по
хиляні людські голови. Усї баби, під загадом баби Зїньки,

були однаково повбирані в чисті білі намітки. Служба божа
йшла пóвагом, помаленьку; хор сьшiвав багато молитов, Пар
тесного сьпіву. В кінцї служби батюшка сказав проповідь.

Він в проповідї заступав ся за жінок, навчав чоловіків, щоб

вони жалували й шанували своїх жінок, не лаяли надаремне,

не били, не чеплялись до їх та змовчували, бо в жінок дїла
не менче, як і в чоловіків; їм треба і спекти і зварити і на

поле до роботи ходити, і за хатою доглядати, ще й дїтий
глядїти... -

Чоловікам ця проповідь зовсїм не сподобалась.

— Ну, після цїх „Мироносиць" не можна буде жінкам

нічого й казати, — гомонїли чоловіки в церкві: — їх і так

трудно держати в руках, а тут іще й батюшка попускає їм

та оступаєть ся за них.

Настав час процесиї. Баба Зїнька стала перед цар
ськими вратами і виставила спереду тих бабів, котрі мали

носити кругом церкви євангелії, образи та здоровий образ

„Мироносиць“. Батюшка винїс з царських врат найбільшу
євангелію і дав бабі Зїньцї в руки: иньчим молодицям та

бабам він дав менчі євангелії та образи. Здоровійші й дужчі
молодиції взяли здоровий образ „Мироносиць“, побрали к0
рогви та хрести. Соломія взяла найкращий хрест. Процесия
рушила і пішла кругом церкви. За процесиєю пішли в самий

перед не чоловіки, як звичайно буває, а сунулись натовпом
молодиції та баби; чоловіки й парубки не схотїли йти позад
жінок, товпились на сходах коло притворів і тільки дивились

на ту бабську процесию. Позад жінок в процесиї дибало
кілька дїдів та шкандибали калїки й старцї.

Баба Зїнька поважно йшла в процесиї, несучи єванге
лію. Вона кинула очима на цвинтар. Увесь цвинтар був нїби

залитий народом до самої огради. Але це не наддало їй гор
дости. Вона тільки спустила віка на очи і дивилась на землю.

На їх виду виявлялась клопотливість та задуманість.

„В церкві усе гаразд, усе по моєму, — думала Зїнька,

несучи євангелію ; — в церкві був порядок. А щ0-ж то там
дїєть ся з обідом коло школи? Ой коли-б молодиції не пе
ресмажили печенї та курий. Чи вдадуть ся добре паляницї ?
Ой коли-б там молодиції постачили смачний обід !"

І Зїньчині думки лїтали коло багаття, коло горшків та

паляниць. Вона силкувалась слухати, як батюшка читав єван
гелію, а ті морочливі думки все не давали їй слухати, все
тягли ся до багаття та до печі.

Соломія так швидко несла хрест поперед усїєї про
цесиї, що відбилась від коровтів та хрестів таки дале
Ч6HbК0.

— Як Соломія побігла вперед ! — шепотїли чоловіки: —
мабуть задля того, щоб виднїйшi були її червоні чоботи, си
нїй суконний жупан та червоний широкий пояс з кінцями

трохи не до землї.

Дївчата скупились кругом дзвіницї та на сходах. В усї
вікна дзвіницї виглядали дївчачі голови, убрані в квітки та

в стрічки. Сьміливійші дївчата дзвонили в дзвони. Уся дзві
ниця була нїби обсаджена червоним маком та усякими квіт
ками; як жар, червонїли скрізь квітки, стрічки та квітчасті
хустки. Процесия тричі ставала, йдучи кругом церкви; тричі
читали євангелію, і під євангелію нахиляли голови самі за

себе жінки. Нї один чоловік не підступив та не нахилив го
Л0ВИ П1Д 6ВaНТеЛ1Ю.

— Ну, сьогодня зовсїм зашанували в церкві й на дзві
нищї жінки, — гомонїли стиха чоловіки. І було знать по їх
очах, що вони піднїмали на сьміх це жіноче сьвято ; що їм
це сьвято не подобалось.

Після служби божої половина людий рушила до дому,

але половина зісталась на цвинтарі споживати свої обіди,

принесені в горшках з дому. На два ряди обcїли люди цвин
тар кругом церкви, як на Великдень з пасками, і розпочали
свій обід. Баба Зїнька звелїла поставити столи коло церкви
в тїнї під лишами. Молодиції поприносили страву з школи.

Батюшка сїв на першому місци; з другого кінця стола сїла
матушка, а по обидва боки коло неї cїли баба Зїнька та її
сестра, обидві здорові, поставні, в білих чистих намітках на

головах. Півчі та прохані на обід чоловіки обcїли довгий
стіл крутом. Аж тепер за столом Зїнька була така весела,

неначе дївчина, що вирвалась на музики.

— А де-ж це наша старшина, наш голова, писар, де
сяцькі та добросовісні ? — спитав батюшка в Зїньки: —
Хіба ти їх не просила на обід ?

— Ат, батюшко I просила, а вони не сподобили нас

та й не прийшли, — обізвалась баба Зїнька.
Вона тепер за обідом розвеселилась і зовсїм заспоко

їлась: обід вдав ся добрий, смачний.

Довго обідали та вишивали на цвинтарі люди, довго
балакали, сидячи на зеленій траві. З понаношеної страви та

напитків на громадський обід зостало ся ще чимало і хлїба,

і мяса, і горілки. Ще другого дня молоді молодиції та чоло
віки зібрали ся в школу доїдати страву та допивати недб
питки. Там вже не було нї баби Зїньки, нї старостихи. Мо
лоді чоловіки та молодиції після обіду почали пустувати
й дуріти. Весела Соломія почала грати в тїсної баби. Роман
сидїв під стїною на школярській партї. Чоловіки так прида
вили довгий ряд, що парта розвалилась. Роман випорснув
з ряду і роздушив спиною пять шибок в вікнї. Прочувши
про цї пустощі, баба Зїнька трохи розсердилась на Романа
та Соломію і докоряла їм за ту „тїсну бабу“. Вона боялась,

щоб часом батюшка не заборонив справляти на будучий
сьвято „Мироносиць", котре з такою труднотою прийшло ся
заводити вперше на селї. [Далї буде].

Н0Ві

Гуменний.")

їздив дїдич за границю.
Да і коло хати.

Назад повертає —
Тай до свого гуменного
Листи посилає,

Щоб гуменний на границю

Прибув і дав знати,

— „Та все гаразд,

Прибуває і гуменний.
— „А що там, Іване ?“

А туменний йому каже:

„Тілько ножик, що пан дали

поетичні твори (тепана Руданського.

- [Далї.]

Щó дїєть ся в нього вдома

et~

Ізломив ся, сказать правду,

Нї з того, нї з сього.“

— „Ну, зламяв ся, то зламяв ся,

Що то й споминати !.
..

Певне хлопції мали гратись
Тай його зламати.“

— „Таки правда, ясний пане:

пане !

*) Ця пєска вже друкувалася дром Фран
ком в „Зорі“ 1886 р

.

н
а

стор. 363-ій з рукопису

В
.

Стрільчевського. Ми її подаємо знову (так
само і всі, котрі оголосив д

р Франко], б
о

оця
збірка творів Руданського, яку заходився ви
давати шан. Вас. Лукич, має бути повною. Хто
порівняє наш текст і той текст, який видав

Таляра за нього,

д
р Франко, побачить значні відміни. Нам зда

ється, що в редакциї,Франковій пєса „Гумен
ний" краща, ніж у нашій, тільки-ж ми подаємо
точно з автоґрафу. Можлива річ, що Рудан
ський пізнїще сам переробив свого „Гуменно
го" і Стрільчевський списав уже з переробля
ного тексту. — А

.

К
.

Хлопції ізламали,

Лиш н
е грались, а сивого

Коня білували.“

„А з чого-ж т
о

сивий згинув ?“

„Панї хорували.

За лїкарством я
к

погнали

Тай і підірвали !"
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— „То і панї хорувала ґ !
Ах, Боже мій, Боже !
Що-ж, здорова моя панї?...
Говори, небоже!"

— „Помолїть ся, пане, Богу:
День лиш хорували,

А на другий від пожару

Богу й душу дали.“

— „Від пожару ?? Що такеє?!“
— „Просте, пане, дїло:
Як зайняв ся тік у пана,

То все погоріло.“
— „Панї вмерла !.

..

все згоріло !.
..

Будь здоров, Іване !"

— „А ще панна ваші вдома !

Повернїть ся, пане !"

— „Що-ж там, толубе Іване ?

Як там бідна дочка 2
“

— „А нїчого !.
..

уповила
Хлопця як линочка !...“

Спомянув тут бідний дїдич

Чорта і чортицю,

Плюнув з лиха, сїв н
а бричку:

„Рушай за границю !"

18. не втня.

Кому чого бракує.

Було тїсно під Москвою.")
Просять козяків :

„Поможіте, Запорожції,

Збити ворогів !"

— „Заплатїте, добрі люди, “

Кажуть козаки, —

„То вибємо Москву вашу

З вражої руки.“

— „То в
и

бєтесь зза копійки ?

Кажуть Москалї:
„А ми-ж бємось*) ізза чести,

Як Господь велїв!“

— „Та кому чого бракує!““
Кажуть козаки:
„Знать, у вас н

а

честь посуха,

В нас — на копійки !"

18. жовтня.

Л о ш а н

Напосїли ся злодїї

Раз н
а

мужика

І, ч
и

з поля, ч
и із стайнї,°)

Вкрали лошака.

Мужик ходить, ломить руки,
На сьвяте дає, —

Коли чує: аж у стану")
Лошак його є.

ІІоклонив ся асесорам

Мужик-неборак.
Асесори йому кажуть:

„ІІашол вон, дурак!
„На-слово тєбє павєріть?!...
Екой дуралєй !

Прiвєдї для паказаня

Восєм душ людєй !"

Мужик ходить, просить, поїть,

Восьмеро найшов,

*) 1612-го року. — Увага Руданського.

*) В ориґіналіїстоїть: „бємость". Тут звук
„т" — евфонічн вставка між мягким „сь“,
котрим кінчається передуще слово, і між „і“,
котрим починаєть ся слідуюче слово — А К

.

*) В первопис ї: „станії". — А
.

К
.

*) В Росиї повіти (у вздь] адміністративно
ділять ся н

а „стань”, а стани — н
а

„воло
сти“. — -1. К.

Дав попови н
а

молебень

І у стан пішов.
Поклонив ся асесорам

Знову неборак.

Асесори знов говорять :

„Пашол вон, дурак !

„Екой чорт сюда прінocїт
Етаво хахла !

Суйотса с сваєй кабилай !.
..

Gсть важнєй дєла !

„Прідьош послє!“ — Через тиждень

Знов мужик іде,
Вибирає, шоїть сьвiдкiв

І у стан веде.

Дїла знов в асесорів, —

Гонять мужика!...
Став хазяїн, стали сьвiдки, —
Нема лошака !

Аж підняв ся і говорить
Іден з миже них :

„Не відібєш т
и

коняки
Від тих станових !

„А як ще нас разів кілька
Сюда поведеш,

То будь певний, що й корову

З дому ізведеш !

„ІІодаруй їм т
у коняку

І не голоси,

А скажи мов, що вклепав ся,

Ще й перепроси !"

І послухав мужик ради,

Іде до панів........:

— „Бибачайте! я вклепав ся !“

Бух панам д
о

ніг. -

— „Как же ти, дурак, н
є знаєш,

Чтó било твайо,

Да к чужому прiвязался,
Видал за свайо ?!"

— „Вибачайте, благороддя,

За вину мою !

Маю жінку і із нею
Років cїм жию,

„А щоб її який ворог

В стан запакував, —

Мусїв б
и

панам сказати,

Що ї н
е

пізнав !"

18. жовтня.

Добре торгувалось.

Чи в Київі, ч
и

в Полтаві,

Чи в самій столицї,

Ходив чумак з мазницею

Помежи крамницї.

І в крамницях, куди глянеш —

Сріблом-злотом сяє,

А йому т
о і байдуже:

Він дьогтю питає !

Реготять дурні кацапи.

А він тілько сплюне

Тай д
о

другої крамницї,

Багатшої, суне.

н
.

В найбагатшії крамницї

Два купцї сидїло,

І туда чумак заходить

З мазницею сьміло :

„Добридень вам, добрі люди!“ —

Тай зачав питати,

Чи нема у них принаймнїй

Дьогтю де продати.

— „ Нєту нєтy!" — купції кажуть
Тай, шельми, сьміють ся:
„Здєсь н

є дьоготь, тольки дурнї
Аднї продаютьса !"

А чумак їм: „То нївpoкy-ж

Добре торгувалось,

Що йно два вас таких гарних

На продаж осталось.“

29. жовтня.

Г у c a н
.

Раз у баби перехідний

Москаль ночував.
Устав рано й за спасибі

В баби гуску вкрав.
Доганяє його баба :

„Служба ! почекай !"

— „А что, бабушка, мнє скажеш ?“
„Та гуску віддай !"

— „Ах ти, Бог мой ! ето ґуска?
Екой я дурак !.

..

Вазьмі, бабка ! єй-єй думал,

Что ета rусак !"

29. жовтня.

По чому дурнї ?

„Де т
и був-єсь, пробував-єсь?

Розкажи, Іване !"

-— „Та д
е

вже я н
е бував-єм !

Всюди був-єм, пане!

„Був в Адесї і Бендерах,

В Ровнах і Полтаві,

Ходив в Київ разів кілька,

Бував і в Варшаві.“

„ А п
о

чому-ж там, Іване,

Дурнї продають ся ?“

— „Та то, шане, я
к

д
о

дурня:
Які попадуть ся !

„Дурень пан — заплатять більше,

Бо честь таки знають,
А я
к мужик, т
о звичайне:

Без цїни спускають..."
29. жовтня.

Чи голосна церква Р

Став у церкві батько з сином.

Церкву вже кінчали:
Засклешили, побілили,

Олтар прибивали.

— „Слава Богу, — батько каже,

Спомогли ся люди...

Лиш н
е знати, як т
о

вона —
Чи голосна буде ?

„Постій хіба, — каже, — сину,
Перед образами,

А я піду, т
а

для проби

Свисну за вратами !"

Пішов, свиснув разів кілька,

Назад повертає.

— „А що, сину ? голосная ?“

Хлопчину питає.

— „Голосная! — хлопець каже:
Так і б

є

луною !..."

— „Ану-ж, сину, піди свисни,

А тут я постою !"

„0тсе але ! — каже хлопець:
Мали що сказати !

А чи-ж т
о я який дурень —

У церкві свистати !?“
24. жовтня.

Де спійнялн ?

— „А чи знаєш ти, Романе ?

Батько під судом !
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Пcшійняли неборака

Над чужим добром !"
„Мого батька?... де спійнялн ?“
Циганчук спитав.

—— „Таки в нашії-ж коморі :

Бодню розбивав !"

„Та в коморі й горобцеви

Крила відшибеш...

Нї ! пусти-но батька в поле, —
Чи тогдї піймеш ?“

29. жовтня.

С т у д е н т.

В славнім містї Петербурзї
Недалеко від Неви
Із болота виглядає

Хата бідної вдови.

Стара хата зо вдовою

Разом вік свій віджила,

Почорнїла, похилилась

І в болото увійшла.
Увійшла по самі вікна...

В ґанку сходи до cїний;
В cїнях набік похилились

Двоє скривляних дверий...

І направо — старій бабі
Смерть підписує патент,
А налїво — без копійки

Бєть ся з нуждою студент.

Зима люта. Вітер свище.

Снїт по вікнах брязкотить.

85 935 з 9
С33 в 2

Мороз душу обіймає,

Мороз тїло камінить.

А у хатї на постелї

У сурдутї і плащу

Сидить студент медицини

Другий місяць без борщу.

І живіт — як гріб запав ся,
Облїзає голова...

І остатня догорає
ІІого сьвічка лойова.

І сидить він, поглядає

На похиляну стїну:
Під стїною лежить череп,

Нема й кришки тютюну.

І стїнє кругом чорнїє...
Тілько лазять павуки,

Тілько сумно виглядають

Із шкалубин прусаки.")
12. cїчня.

Прийшов козак до коршомки:
„Здоров, арендару !

*) Нумеруючи всі свої вірші, Руданський
коло „Студента" не поставив нїякicїнької циф
ри, а тільки нулю. І в спис своїх творів він
також не внїс цієї пєси. Очевидячки він не
хотїв оголошувати її друком, знаходячи її
дуже автобіоґрафічною. — А. К.

о,
— --- 4—4—

г Р. А д о в у Р.

—4«е»»—

О повідан є Миха й ла Петруш еви ча.

А налий-но менї, — каже, —
Горілачі чару !"

Налив Мошко їдну чару —
Козак вишиває.

Вихиляє, не ковтає, —
Іще підставляє !

Налив другу. Козак хилить,

Разом дві ковтає

Тай жидови коло шиньку

Трояка кидає.

Підійшов жид, подивив ся...

— „Гирсте ! як то буде ?!...
В мене к а ж ду по три гроші

Шили добрі люде!...“

— „Мовчи, жиде бородатий,

ІІоганая віра !.
..

Знаєш тицлю, що у мене

Моя губа міра 2...")

„Ти н
е перший, в кого пю я
:

ІІив я вже н
е мало,

А у тубу — за три гроші,
Більше не влїзало !"

7
.

цьвітня.

[Далї буде).

*) В вариянті Стрільчевського ц
я

строфа
ЧИТа6 (* Я ОТ ЯК :

Мовчи, жиду бородатий !

Тебе не питають!

У нас — каже — Запорожцї
Свою міру мають. — А

.

К
.

«YА:2-х—25
2:32-ге &

— 2
) єї з3

% - 8

Г .I А
.

В А II b P III А.

1
.

нат Шутяк вертав з міста д
о

дому. Був се високий,

G7° стрункий мужик, лїт може трийцять пять н
а віку.

Лице єго було смагле, подовгасте, з вистаючими під

очима вилицями, горбатим носом і вузкими стисненими губами:
великі, трохи занадто випуклі, чорні очи сверкали зпід лу
коватих, чорних брів; високе, в зад спохиле чоло покрите

було кучерями чорного, блискучого волося, що перстенями

добувало ся зпід старої, військової шапки і прислоняли жи
лаву, мідяної барви, довгу шию. З

а

лївим ухом виднїла у него
рана; червоність починала ся від шип, переходила за ухом

у темно-синю барву, а над ухом кінчила ся чорною плямою
запеклої крови. На довгій шиї були п

о

обох боках гортанки

синї знаки пальцїв з кровавими відтисками ніхтїв. Він був
убраний у старенький, також синьої барви кабат, н

а

котрім
висїли три мосяжні ґудзики; сорочка довга, пущена п

о трубих,

зрібних штанах, була підшерезана вузким, шкіряним ременем;

до него н
а

шнурку привязаний був складаний ніж.

Перейшовши долинське передмістє, звернув Гнат н
а лїво

коло каплички: т
у зняв шапку, перехрестив ся, зітхнув глу

боко й протяжно і пішов поміж хати й корішми д
о

насипу

зелїзничого. Понизше насипу стоїть коршма з великою, бруд
ною вивіскою; н

а

нїй суть з'ображені символи пiянства —

фляшки, келїшки, високі склянки д
о

пива — а під спо
дом нїмецька напись: Wein , Вier und Мeth — Nuchim
Schinder.

Підходячи д коршмі, звільняв Гнат кроки, наче наду
муючись, ч

и вступити, ч
и н
ї

— але порівнавшись з широкими,

н
а два боки отвореними дверми [коршма приймає всякого

з отвертими раменами), вступив д
о

шинку.

В шинку було кількох мужиків, що стоячи перед шинк
васом закусували горівку булкою і розмавляли. За шинквасом

сидїла жидівка і шлела паньчоху, н
е

звертаючи уваги н
а му

жиків. Гнат підхилив трохи шапку, сказав мужикам „Славу"

і казав собі дати порцию горівки за три нові.

— А т
о ви, Гнате ? — обізвав ся малий, присадкова

тий, з хитрим виразом лиця, мужик.
— Та я

,

— якось нїяково відповів Гнат.

— Як ся маєте? — питав далї мужик, покинувши своїх
собecїдників.

— От я
к видите, — сказав Гнат і протяг руку п
о ке

лїшок, котрий жидівка поставила н
а поручу шинквасу.

— А вам що, Гнате? Та вам кров з волося слезить... —

питав здивований мужик.

— Василенків... От лїпше дайте спокій, тепер н
е до

питуйте: я
к хочете, т
о

ходїть зараз — підемо разом д
о

дому... — з тиха промовив Гнат, вишив горівку, обтер рука
вом рот і оба з Василенковим вийшли з коршми.

2.

Василенків був звістний в Новицї і околицї градобур

і ворожбит. Він відвертав лїтом град від села, зашіптував

хороби людські і худобячі, привертав молоко забране відь
мою, помагав в справах любовних і супружих і з того удер
жував себе т

а

родину. Коли прийшла осїнь, він брав мішки

н
а

плечі і ходив від нумера д
о

нумера здираючи п
о

ґарцеви

данини за відвертанє граду, а практика ворожбицька прино
сила єму також н

е злі доходи.

— Ви, Гнате, знов з Шуликами? — зачав перший Ва
силенків.

— Муку маю велику від них, — понуро сказав Гнат.
— На чім же зайшло ґ
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— Сама відьма зачіпає: слїди за моєю коровою зби
рала; жінка уповіла менї, я зачав упоминати ся, прийшло

до сварки, а тоті єї два збуї взяли ся до мене... дивіть, що

з мене зробили... — дрожачим зі зворушеня голосом говорив

Гнат і знявши шапку показував Василенковому рану на то
лові, за ухом і синцї на шиї.

— Ви може по „реперту“ “) до суду ходили 2 — спитав
Василенків.

— Нема правди на сьвітї ! —— гірко скликнув Гнат, —
пани в судї казали, що знаки за малі... Нема на що „ре
перту“ давати...

— Де нинї правда є ? Хіба в Бозї та в менї трохи, —
підсьміхуючись потвердив ворожбит.

— В голові палить, як би грани насипав... Муку менї

велику Бог посилає: може я ще переможу єї... тоту Шу
личку відьму !

— Ви, Гнате, чоловік письменний, біблїю читаєте, слово

боже розумієте, а бабу не можете змочй.
— Зміг би я єї

,

коби н
е

військо.

— Правда є. Ваш покійний тато а наш реєнтий знали

багато ; їм з книжок указувано, знали від себе і д
о себе, —

говорив Василенків.

— Як хорували і умерли,

я був при війську. Маєток п
і

шов на льотерию, а що знали,

з ними пішло д
о гробу, — від

повів Гнат.

Так т
о

бесїдуючи т
о

мовчки

перейшли вони попри хотїнську
коршму, перейшли мостом вузку

а глибоку млинівку, щб, мов

блискучий вуж, вила ся поміж

буйними загонами зеленої ози
мини. Береги єї зеленїли мол0
дою травою, засїяні блїдими
слїпавками, яскрами і лопатнем.

При мостї похилили ся верби,

а гнучкі їх тільки, покриті мо
лодим, кучерявим листєм, дотор
кались води. Вода поривала їх

н
а

мить з собою, але власна їх

спружистість і полученє з пнем,

з котрого росли, вертала їх н
а

перше місце: так молодий чо
ловік пливе н

а

филях мрій, поки

досьвiд н
е

верне єго н
а землю,

з котрої злетїв.

Перед ними виднїла майже

над самим берегом Лімницї ве
лика лютрівня спірітусу. Була
се велика, одноповерхова каме
ниця з малими віконцями, з ка
налами і спустами у сподї, відки вічно димив ся чарівний
відвар, розливаючи далеко навкрути горівчаний запах. Стор
чав високий, червоний комин, немов жадно розглядав ся п

о

cycїдних селянських полях.

:

Порівнавши ся з лютрівнею вони оба майже рівночасно
промовили: „Чути горівку" — і вступили д

о

найблизшої

старої коршмини.

Коли вийшли з коршми, Гнатові очи блищали більше,

рана за ухом загоріла ся дужше, а Василенків став бecїд
ливійший.

— Ба, куме Гнате, а у війта ? — спитав ворожбит.
— У війта ? роззявивши рот, скрикнув Гнат. —

У того злодїя ?! З Христа ризи б
и

здоймив...

— Робив справу ?

— Взяв дві кварти горівки від мене т
а

й зробив справу,

абисьмо ся погодили.

— Шулики дали певно чотири кварти, — підсьміхую
чись над справедливостию, сказав Василенків.

— За мене н
е

мине єго кара божа... Як н
а такі рани

робити згоду ? — питав обурений Гнат.

*) Visum repertum. — Ред

— Та й в судї н
е

лїшшу справу зробили, підгово
рював ворожбит.

— „Помощь моя оть Господа сотворшаго небо и зем
лю...” Від людий добра н

е буде, погані, — сказав Гнат

| 1 умовк.

Вони йшли берегом Лімницї, щб широким зарінком. змі
няючи рік-річно корито, гонила бистро свої чисті води. По

їх боцї шуміли лози, засаджені против влому води : птахи

порхали з гущавини, перелїтаючи н
а

другий беріг. При бе
резї і н

а

баранах чиста а н
а глубинї зеленковата вода шу

міла, бючи o бік дрантивого порона, щб н
а чорній, блиску

чій від мази линві сунув ся напоперек ріки.
Коли порон наближив ся д

о містка, оба мужики вско
чили д

о

порона. Сказавши перевізникови „Славу", пocїдали

н
а

край порона і дивили ся горі водою.

3.

Сонце спускало ся шораз низше. Чим далї на захід,

тим більше лиснїла вода золото-червонавим блеском, а в дали

під горами, покритими дубиною, горіла я
к

б
и

огненне море

щїла воднa cїть Лімниції і Чечви, котра в тім місци до неї

Ґенїяльна гадка. [Рисунок ФедораФлїнцера].

впливає. Легкий весняний вітерець переганяв біляві хмарки,

зарумянені н
а

вид заходячого
сонця : вони сунули ся повільно

я
к

стадо гусий н
а

полудне

в сторону гір, щб з ступiня н
а

ступінь пнуться щораз т
о висше,

аж під самі хмари.

На першім ступіни тих гір
виднїло облите червонавим блес
ком село Новиця; яснїла зір
ницею баня стоячої н

а горі
церкви, окруженої вінцем висо
ких топіль в парах з розложис
ТИМИ ЛИП8lМИ.

— Ще маємо кусень д
о до

му, — перший промовив гра
добур.

— Я ще більший, б
о

аж на
Ялинку, — відповів Гнат.

— На вечір будемо дома;

треба прискорити, завтра при
падає рахманський великдень, —

сказав Василенків і оба вийшли

з Порона.

Вони йшли скоро зарінком,

навертаючи в село Добрівляни,

щб вузкою а довгою полосою

тягли ся рівнобіжно д
о

берега

Лімницї і д
о

полудневого пас
ма гір.

— Ра-ахма-нський велик

день. Ходїм: Шуличка зіпсує корову..., — приспішуючи
кроки говорив дрожачим голосом Гнат.

В єго голові був дивний нелад. Перед єго очима кру
жили жовті колеса, котрі ставали щораз т

о більші, щораз т
о

жовтїйші. По єго голові переходили дрощі; т
а знов пекуче

горячо палило єго чашку. В єго уяві ставали образи з „Апо
калїшси”, котру він умів майже н

а

память. Зпід остатньої

мужицької хати, котру минали в Добрівлянах, щирив д
о

него

семи-головий зьвір львині зуби: єго голови зливали ся в дві

голови Пуликів, зміняли ся в панича з люлькою в зубах

і в червоній шапцї і никли десь в рові під містком.

Так ішли вони оба мовчки через широкі оболоня, по
криті різучкою т

а

cїтником. Чорнїють там великі торфові,

чорні плїші, а н
а захід опирають ся оболоня, покраяні де

не-де н
а управні загони, о полуднево-східний скрут Лімницї;

н
а

схід кінчать ся вони у підніжа високого, покритого бе
резовим т

а

вільховим гущавником горба. Попри дорогу стояли

н
а

оболонї громадки товару, головами д
о себе, а пастухи

уганяли н
а

худих конятах, зганяючи н
а

дорогу розбриканий
ТеЛЯТНИК.

— Дивіть ! Лицар і смерть... — скрикнув Гнат, вка
зуючи пальцем н

а пастуха, що в брудній, подертій полотнянці
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і вовняній в сині і жовті паски шапцї сидячи на конинї
гонив за чорною з білими латками коровою.

— Що вам Бог дав? Який лицар і смерть ? — здиво
вано спитав Василенків.

— Не видите? Косу тримає в костистій руцї...
—— Що вам, Гнате? Дух сьвятий при нас хрещених !

Чи не зсунули ся ви з розуму ? — вже трохи з острахом

питав ворожбит і вдивляв ся пильно в Гната.
— Та я нїчо... От так... Щось привидить ся...

— Догодили-ж вам Шулики ! Вже вам і привиджує ся:
а де-ж хто видїв так чоловіка збиткувати та ще й по голо
ві ? — жалував Гната Василенків.

Вони приближали ся до села, перейшли міст на мли
нівцї пущеній з Лімницї і ввійшли в село на головну вулицю.
Дорога підіймала ся щораз висше, ведучи поміж низькими

хатами в сливових садах. Між ними дивував незнакомого про
xoжoгo вeликий одно-поверховий не то дім, не то камениця,

не то шпихлїр — садиба новицького креза-війта, розмальо
вaнa вcїми можливо суперечними красками. Гнат проходячи

попри війтівський „двір", відвернув ся і оба пняли ся мовчки

аж д” великій, брудній камеральній коршмі, що стояла на ви
сокій площинї при дорозї. Ту дорога розходила ся у два

боки: одна вела на право, у часть села названу Банею,

і туда пішов Василенків, пропращавши ся з Гнатом, — а Гнат
ішов вже сам під гору. Він спішив не видячи нї худоби, щó

повільно йшла горі дорогою, нї людий, щб вештали ся по
обістях, не чуючи вербових сопілок, що тужно грали десь

на горі.
Сонце вже зайшло, лише на заходї оставала ще довга,

лїлїова смуга сьвітла. На сходї сьвітила вечірня зоря —
і одна по другій запалювали ся сьвічки на ясно-голубім,

веснянім небі. Вийшовши на гору, став Гнат на хвильку;
піт лив ся з єго лиця. Він поглянув на церкву, промовив:

„Боже!" — і попри школу спускав ся уличкою, щб вела

попри великий город старого учителя у потічок, за котрим

на склонї високого, поздовжного горба Ялинки стояла єго
низька, покрита соломою порослою зеленим мохом, хатина

з невеличкою стайнею при боцї.

Г. Л. А В А Д Р. У Г. А.

1.

Гнатова хата, як вcї наші мужицькі хати, мала і низька;

задом обернена до дороги, з двоїма дверми на перестріл, що

замикають ся деревляною засувою і ними входить ся до cї
ний. В cїнех стелї нема: видно там чорний, закурений дах,

блищать саджею чорні кізли, банти і лати. При стїнї стоїть

невеличка бочка, з котрої воняє прикрим запахом пристарілої
капусти. Побіч дверий, що ведуть до хати, стоїть приперта

у сподї бронзова, в горі-ж чорна від диму драбина, котрою
Л13e СЯ На ПІД.

В хатї при самих дверех займає майже половину хати

велика піч з припічком і запічком. На припічку єсть

кілька пукастих черепяних горшків, на запічку стара верета

в чорні і cїрі чотирокутники. Безпосередно до печи притикає

постїль: чотири стовпцї сполучені дошками, на дошках трохи
соломи, покритої веретою і одна подушка.

Над постелею висить у ногах колиска на верівках,

поздовж над постелею висить на двох шнурках жердка, а на

нїй перевішений один ще цїлий, трубо-білої барви кожух

і полотнянка. Проти дверий виднїє під стелею ряд образів:
єсть Пречиста з малим Ісусом, сьвятий Микола, пресьвята
Трійця, і сьвятий Юр у дивовижнїй збруї, на зеленім як трава
кони, неподібнім до жадної зьвірини в природї, пробиває ще

дивовижнїйшого змія.

Під образами стоїть довгий стіл, накритий вузкою

а грубою скатертю; під стїною стоїть під малим, нїколи не
отвираним, з чотирма зеленими шибами, вікном, довга лава,

а над лавою тлиця з поручєм, на котрім опирають ся зверха
жовті, а в серединї на біло поливані миски.

За образами єсть Гнатова біблїотека: стара ілюстрована
біблїя, спадщина по вітци реєнтім, „Лист небесний" виданий

в Перемишлї і „Лицар і Смерть", книжочка видана в Коло
миї. Через щїлу книжочку промовляє лицар до смерти в дуже

ображаючий спосіб, але коли хоче піднести руку узброєну
мечем, рука слабне і опадає, неміч розливає ся по єго тїлї.
Він зачинає промовляти до Смерти нїжно: просить, молить,

але невмолима Смерть одним замахом коси вбиває єго.

В хатї панує вічний сумерк. Віконце звернене в сто
рону високої ялинки не допускає нїколи сьвітла; сиві, круг
лаві очка покрили старе скло — і мрачно і сумно в хатї.
Непривітно, суворо поглядають кривообразі лики совятих

і щїлий той темний вигляд мужицької хати нагадує єго чорну,

непроглядну долю.

Коли Гнат ішов горі вуличкою, щó вела просто до єго
воріт, жінка єго Параня вийшла зі стайнї з ґралями в руках,
а за нею мала донька, в синїй, з білими очками, димчинї.

Вона приперла ґралї до стїни і обі увійшли до хати.

Параня була жінка несповна трийцяти лїт: невеличка,

грубковата, круглого лиця з квасним відтїнком коло уст.
Вона належала до тих людий, що вічно спішать ся, нїколи

не мають часу; все, здаєть ся, пильну роблять роботу, а нї
коли по їх руках не видно слїду. Гнат пізнав ся з Паранею
на службі у старого учителя, де обоє служили по причинї
своєї бідноти. Відслуживши ся пібрались і тягли свою біду.

Гнат числився в селї до мужицьких фільософів, то зна
чить: сьпівав в церкві з дяками, читав псалтиру при умер
ших в заступстві дяка, знав псальми та бібліїю майже на па
мять і часто нарікав на cїльські власти.

В недїлї і сьвята по вечірнї сходились д него „жаж
дучі правди" ; він читав їм „Апокалїпсу“, пояснював на свій
лад страшні уступи, читав „Лицаря і Смерть" і „Лист не
бесний“. „Жаждучі правди” охкали, вздихали, взивали Бога
й сьвятих, признавались в своїй гріхохности і Гнат мав у них
велике значінє й поважанє. *

Гнат був уже при воротах; підхилив їх і ввійшов на

своє подвірє. Ідучи поглянув мимоволї на лїво, де за плотом

стояла довга, низька хата, в котрій сидїла по однім боцї
стара Таця Шуличка з сином парубком, а по другім боцї
єї жонатий син. На подвірю рубав молодий Шулик вербовий

хащ на дубовій колодцї, а стара Шуличка ходила попри

стайню і заглядала до худоби.

Дзвенкнула зелїзна клямка і Гнат увійшов до хати.

— То ти, Гнатку ? Опізнив ся... — сказала Параня.
— Ледви-м прилїз; ослаб-єм дуже... В голові палить..., —

промовив Гнат.
А подав-єсь ?

— Не дали пани „реперту“... знаки за малі...

— Скарай їх сила божа ! — пискливо закляла Параня.
Нинї рахманський великдень, може би-сь корову

обійшла, пригадуючи собі щось, сказав Гнат.
— Уперед повечеряєш ; є борщ з фасолею.

— Де менї вечеряти?... Води подай...

— Нещастєчко-ж моє! Він хорий ! Що я бідна з тою

сиріткою пічну на cїм сьвітї? — зачала голосити Параня
і вийшла до cїний по воду.

Дївчинка дивила ся на батька і засунулась в кут,

коло стола.

— А обарінок, тату ? — спитала, ссучи пальцї.
Гнат сидїв під вікном, опустивши голову на груди. Він

не чув нїчого. Параня принесла в бляшаній квартї воду:
Гнат пив жадно, перериваючи питє глубоким вздохом.

— До корови... Відьма тота коло своїх ходить..., — ска
зав Гнат, і Параня вийшла до cїний. Ту підлїзла драбиною

на під, взяла мішочок і всипала в подолок жменю маку. Увій
шовши до стайнї зачала пришіптувати і обсипати корову маком.

2.

Гнат сидїв непорушно на лаві. Єго думки мішали ся
страшенно і він напружував вcї сили, щоби прийти до ладу.

Перед єго примкненими очима лїтала тьма-тьменна дрібонь
ких золотих зьвіздок, що прискаючи в нові зьвіздки, зникали,

то знов зливали ся в цїлі вязки і гасли — а на їх місце

підіймала ся якась безвидна темрява, відмінна однак від су
мерку в хатї. Темрява тота мала вигляд чорної овечої шкіри,

щó повільно підносилась в гору й опадала. По хвилї зага
рали ся в тій чорній масї червоні страшні очи: вони ди
вили ся на него вперто і єму виднїло ся, про щораз близше,

2
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щораз близше підходять ті очи д" нему: він чує вже горячб,

яке жарить єго лице з тих огненних очий. Страх мов клїщами

тисне єго нутро : він зриває ся з лави і мимоволї поглядає

у вікно. Пляма темна, круглава, що впала єму в око, здаєть

ся єму бабою, щб стоїть під вікном — і він мов божевільний
вилїтає з хати.

„ІІрийшлась? !" — бормоче він і біжить до стайнї, де

майнула Параня, щб поралась коло корови.
— Ти 2 !... Відьма !... Ві-і-ідьма... Коби з тебе знак... —

реве Гнат і схопивши жінку за горло, шукає за ременем ножа.

— Гнатку !.
..

Гва-а-авт!... Люди, ратуйте!... Я твоя

жінка... — хрипить Параня і борикає ся з Гнатом.

— Ві-і-ідьма... — кричить несамовито Гнат і ріже

ножем сорочку.
Параня прутнула ся надлюцькою натугою і вибігла зі

стайнї. Коло плота стояла Шуличка з синами.

— Що у вас таке? — питають вони.

— Прийміть д
о

хати... — хлишає Параня, — зарізати

мене хоче: з розуму зійшов...

Шараня перелїзла через шліт і ввійшла з Шуликами
Д0 ХaТИ.

— Дитина моя ! Донечко моя ! Ой, ой, о
й

!.
..

— заво
дила Параня за дитиною, що лишила ся в хатї.

— 0то „покаяніє" ! Слюбну жінку різати... — говорив

молодий Шулик.

— Чіпав ся, чіпав ся мене за корову, аж єму розум
шомішало, а я

,

най мене так Бог тяжко скарає, н
е винна, —

обізвала ся стара IIIуличка.

В тій хвилї хата стрясла ся від ударів в стїну. Вікна
дзвенїли, дїти зачали плакати, а камінє летїло, тушаючи що
раз сильнїйше в стїну.

„То розбій ! В хату камінєм шиє !" — крикнули Шу
лики і вибігли з хати.

На подвірю стояв Гнат, тримаючи в руках великий
камінь, готовий д

о

нового удару в стїну. Єго лице налило ся

кровю з великої натути, очи поблискували мов у кровожад
ної зьвірини.

— Бери єго ! Вяжи ! — крикнув старший Шулик і оба

кинули ся н
а Гната.

ІІочала ся уперта борба. Гнат вищав н
е

своїми голо
сами придавлений колїнами молодшого Шулика. Голос єго

з початку сильний ослабав і переходив в стогін і хрипіт.
Шулики, поваливши єго н

а землю, скрутили єму мотузом руки

і ноги: він пручав ся, синї обручки показали ся н
а

єго ру
ках; стогнав, взиваючи приглушеним голосом Бога, сьвятих,
євангелистів.

—
-

Що з ним робити? — спитав старший Шулик, звер
нувшись д

о жінок, щó купкою стояли н
а подвірю, поховавши

руки під запаски.

— Може б
и

єго д
о

дому: най б
и

н
а

своїй постелї ле
жав, — просила Параня.

— Ото чудо ! Той, скаменїв би, влїз у чоловіка ! —

стиха говорили бабки.

— Що-ж ви, сирото, будете з ним робили? — жалібно

дошитувались вони Паранї.

— Що я
,

бідна сирота, буду з ним робити? — заво
дила Параня.

Гнат лежав н
а

землї охкаючи ; від часу д
о

часу про
бував пірвати пута, але ослабав і хриплим голосом кричав:
„Перемогли в

и мене, чортівські сини !...“

— Вставай! Ми тебе поведемо д
о дому, — взяли єго

вговорювати Шулики.

— Мучте мене! Мучте! На смерть мучте! Ангели не
бесні ! Дивіть ся н

а

мою муку, занесїть вістку Отцю небес
ному... Рани н

а голові, рани н
а руках... З
а

гріхи мої Y Гос
поди, помилуй мене грішного ! — жалібно молив ся Гнат і всї
присутні дивили ся н

а

него і зачали жінки хлишати й ути
рати очи кінцями запасок.

Шулики пристунили д
'

нему і взялись єго підіймати.
Знов нішла борба: Гнат опирав ся, кидав ся н

а

боки і н
е

дав ся рушити з місця. Крик побудив дальших cycїдів —

стала збирати ся щораз більша громада людий. Жінки збились

в один гурт, вздихали і допитувались; мужики обступили
Гната і мовчки дивили ся ша него.

— То, бачусь, я
к той, скаменїв би, влїзе в чоловіка,

то, кажуть, бити єго: т
о єго, скаменїв би, болить, а н
е того,

щб в нїм сидить, — говорив один старший мужик.

— Бити, кажете?

— Як бити, кажуть, т
о він, зчез б
и в болото, вийде

з хрестянина, — говорив далї мужик.

— Ба, ч
и

н
е гріх катувати чоловікa P — спитав не

певним голосом хтось з громади.

— Говори з дурним ! Чоловіка н
е болить, лиш єго, дух

сьвятий при нас хрещених ! — закінчив мужик і підступив
до Гната.

— Ходїть, Гнатуню, д
о дому, т
у

чей ночувати н
е бу

дете? — обізвав ся він до Гната.

— Відступіть ся від мене всї „дїлаючі беззаконіє" !

Злодїї, фарисеї лукаві ! — злобно відповів Гнат.

— Беріть єго н
а

руки ! — крикнув мужик — і шістьох
пустило ся брати Гната.

Він валив звязаними руками, копав ногами, кусав, плю
вав: мужики знов, оперши ся н

а теориї, що чоловіка не бо
лить, лише чорта, н

е

жалували єму стусанів і так з великою
бідою перенесли Гната д

о

єго хати і зложили н
а

шостелї.

В хатї знайшли

в кутї непорушно стоячу дівчинку;
вона н

е
могла з ляку й слова промовити, лише рушала гу

бами і н
е

хотїла уступити з місця, а
ж

мати прийшла і від
ТеЛеII81Ла 61.

— Що я з ним робити буду ? Головонько моя бідна 1 —

заводила Параня.

— Цить, жiнко! Не заводи; м
и

т
у

повартуємо коло
него, а завтра, дасть Бог дочекати, треба дати знати війтови,

аби з ним що зробив, я
к

н
е

прийде д
о розуму, — радив

один мужик. -

У Львові, бачусь, ч
и де, є такий шпиталь для

питав другий мужик.

Та є, але треба б
и

платити : а т
у

звідки потягне?
Прийшло б

и

н
а

громаду платити?

А що-ж т
и

гадав ?

Чей єго Бог милосердний прóстить ! — сказав зіт
хнувши один з мужиків.

Вони поcїдали н
а лаві, позакурювали короткі люльки

і сидїли мовчки. Баби стояли в дверех і шептали, дивлячи ся

н
а хорого, шó впяливши очи в стелю лежав н
е зважаючи н
а

нїкого і на нїчо.
Ба, з чого б

и

т
о

? — питала шепотом одна баба.

З насланя... — відповіла друга.

З насланя ? А може з даня ?

Та від кого би данє ?

тих ? —

— А
.

Шуличка? Вона знає... — цїлком з тиха гово
рила баба.

— З того б
и

єму таке прийшло ?

— Ідїть геть! З даня минути ся можна, — сказала

баба і вони зачали розходити ся одна п
о другій д
о

дому.
По дорозї вступали вони д

о сусїдів; пукали д
о

вікон ;

вистрашений суcїд вибігав д
о

cїний і через заперті двері
питав: „Хто там ?“

— Та я
,

Василиха...
Що там таке?
Ви нїчо н

е чули?
Нїчо; горить Боже хрань, ч

и

що ?

— Гнат з розуму зійшов, жінку зарізати хотїв: цїла
громада тамки таки вартує.

В кілька хвиль отвиралась зі звистом деревлява засува,

отвирали ся скриплячі двері і сусід з жінкою накинувшись,
чим попало, біг дивити ся на Гната. [Конець буде].
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ПЦасливі днї настіли:
Минули ся жнива !

Бодай на дві недїли
Спокійна голова.

Зійшли вечірні зорі :
В росії лежать серти :
Дрімають на оборі
Поскладані сноти.

І „Знамена Владимирови достались Рю
рику и Давиду, которье нося ихь на

ротахь землю вспахивають“. [А. Шиш
ковь].

І „НьінЬ стали знамена Рюрикови, а

другiи Давьдови, но сіи сдЬлавшись

могущими вь сапогахь землю па
шуть". [Пожарскій].

І „Ньінь знамена его стали Рюрикови,

а другія Давьдови, но враги ихь
впряженньie вь плуть вмЬсто воловь

пашуть на нихь“. [Грамматинь].
І „ Знамена его уже стали Рюрикови,

а другія Давидови, но рога нося имь

пашуть хвость". [Максимовичь].
І „ Знамена его достались одни Рю

рику, а другія Давиду, но когда и они

носять трубь |военнья] то знамена

развЬваются". [Дубенскій].
І „Теперь его стяги вмЬстЬ сь наслЬд

ствомь доставшимся Рюрику сь бра
томь Давидомь, словно воль запря
женньie вь плуть подь ярмомь нена
вистньмь никнуть, межь тЬмь какь
тяжелья копья свистять на Ду
наЬ“. (Г. Гербель].
А менї здаєть ся, що сеє місце

можна толкувати далеко простїще. Я
думаю, що „рози нося“, то не воли,
а волинські князї Роман Мстиславич

Володимирський”) і Мстислав Яросла
вич Луцький — внуки великого князя

Із'яслава ІІ. Перший із сих Волинщїв

в 1199 роцї по просьбі Галичан став

правити Галичом і тим підійняв на себе

свого тестя Рурика київського. Почали
ся бійки і Роман два рази зганяв Ру
рика з велико-княжого стола і навіть
постріг єго в монахи, — отсе-ж то і є —
„хоботь пашуть". А як хто менї ска
же, що слово Волинь і Волинський не

виходять з слова в
і. 7
,

б
о

тая сторона

називала ся колись Welym, т
о

я знов
скажу, що слово welym так стосується
до слова Волинь, як слово welna до

слова „волна“, як слово „Велес" до

*) Руданський пише раз „Владимірський",

другий раз „Владимір", т
о

знов „Володимір“.
Ми отже всюдидляодностайностикладемо: „Во
лодимирський" і я Володимир". — Вас. Лук.

По 5+с н и в а x
.

А коло них заснула
Санxiра молода
Тодї, як повернула
Заглянути сюда.

У тала втома ночи

На рученьки дрібні
Та на зористі очи
Та на ніжки трудні.

e e - е
.—

лr" о в сів в:Р сів кий
Преслівля й сьпівомовний переклад Степана Руданського.

—4»- «
»

—

П Р Е С Л І В .] Я.

З [Далії.] <

слова „ 1}олос" і що значить ся вcї вони

мають їден корінь „вола", і чере зто

нема противи і тут моїй думцї.

7
.

Сорокь н
е

троскоташа
Полозію ползоша только
Дятлове тектомь
Путь кь рЬць кажуть.

Слово „ полозію“ звичайне читають

„мо лозію”, а із ліз роблять шляки

і заставляють повзати по шляках то

сорок, т
о дятлїв, а я думаю, що слово

„по лозію“ стоїть замість „полозie*

і значить полози (такії здоровеннії
вужі або які-б н

е

було гади рlazy].

8
. Рект, Боянь и ходьї

На Святьславля пьстворга
Стараго времени Ярославля
Ольгова зоганя хоти.

Сего місця зiвcїм н
е

можуть розіб
рати. 0т на приклад як єго перекла
дає самий новіщий перекладач слова

п
.

Гербель.

ВЬдь сказаль же Боянь,
Какь и в Бщій Когань —

ПЬснотворець времень Ярослава —

Говориль вь старину,
Прославляя войну

И походь старика Святослава.

Я думаю, що Коган через т
о нази

ваєть ся Олеговим і Сьвятославовим,

що він жив у Олега і у Сьвятослава

Олетового батька, а піснотворцем ста
рого времени Ярослава через то, що

він їм сьпівав за Ярослава великого
Сьвятославового батька. На єго то жін

к
у [хоти], котра може зісталась бідною

вдовою, Боян і сказав ходючеє слово

[ходи]. Так сї слова я і перекладаю:

А піпшло-жходюче слово
Старого Бояна

І н
а

жінку молодую
Сьпівака Когана,

IIЦ6 жив колись у Олега

І у Сьвятослава

І сьпівав їм старе время
Дїда Ярослава.

e
) Різнодумки в мислях виробили

і несправедливий подїл мислів і неспра
ведливий подїл пїлого слова. Неспра
ведливий подїл мислів видно о

т
в яких

місцях:

І розстелилась всюди
Дрімота навкруги :

Поснули добрі люди,

Та чей і вороги.

Поснули... лиш сторожа

Під церковцею ще
Тручає час, я

к може,

Нїм нічка утече.
Т. Галії п.

1
.

Скочи оть нихь лютьмь зв'Бремь
Вь пльночи изь Бвла-града;
Обвси ся синь міль...

Сії слова я роздїляю так:
Скочи оть нихь лють мь зв’времь

Вь полуночи;
Изь БЬла града обьси e

я

Синь мглБ..

2
.

Рька Стугна худу струю имвя...
Уношу князю Ростиславу
Затвори ДнЬпрь темнь березів
Плачется мати Ростиславля
По уноши князя Ростиславів.

Тут слова „темнЬ березЬ“ зiвcїм
н

е

відносять ся д
о

першої мисли, а до

другої і показують місце, н
а

котрім
плакала мати Розтислава, значить ся

їх треба віддїлити від першої мисли.

3
.

Странь ради
Градь весели,

П Бвше iiтбснтбстаримь князямть

А потомь молодьмь.
ПЬти слава Игорю Святьславича,

Буй турів Всеволодів,
Владиміру ІІгоревичю!

Тут „странь ради и градь весели“
зiвcїм н

е від того, що вони могли сьпі
вати піснї і старим князям і молодим,

а від того раді, що вечір повернув ся

і закінчують н
е

тільки мисль, але і пї
лую сьпіву, а що дальше — т

о

уже

присьпівка: значить ся cї
ї

слова треба

розкласти так:

Странь ради
Градь весели.

ПЬвше пЬснь старимь князямь

А потомтьмолодьїмтьпБти.
Слава ІІгорю Святьславича!
Буй туру Веeьолодь!
Владиміру ІІгоревичу!

То-ж саме можна сказати і за подїл

пїлого „Слова”. Звичайне єго дїлять
на 12 часток чи пісень: але хочай

і справдії є декотрі місця, д
е

сей подїл

припадає по мислях, за то є і такі
місця, д

е

спояні мисли зiвcїм розлучні

і розлучанi зiвcїм спійні. Так —

1
) Пісня V
I

закінчується словами :

Униша б
о

градомь забраль,

А веселіе пониче. —

а VII починаєть ся:

А Святьславь мутень сонь видів —
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тогдї як спійка між сими словами сама

щільна і нерозлучна: тут або кінець
піснї VІ треба приложити до початку
VII, або VII приложити до VI.

2) Пісня VIII віддїляна від VIІ
і віддїляна дуже насильним способом.

Уже і через то не годило ся-б єї від
дїляти, що вона продовг мови Сьвято
слава [бо сьпівакови зiвcїм не було по
треби викликати до князїв, котрих уже

за єго часу не було, або були, та уже

на других місцях і просити їх на по
міч Ігореви]; а тут ще й подїл зроб
ляно Бог зна по якому.

Слова:

Се у Римь кричать
Подь саблями половецкьми,

А Володимерь подь ранаки, —
Туга и тоска сьїну Гльбову !

і слова:

Великьій княже Всеволоде!
Не мьслію ти прилети подалю
Отня злата стола поблюсти 2

Очебачне мають самий близький сто
сунок, бо і між Володимиром і Всево
лодом був стосунок самий близький.

Володимир разом з своїми братами об
рав Всеволода своїм головою і великим
князем, значить Всеволод і повинен був

ратувати Володимира при лихій годинї.

3) То-ж саме треба сказати і за

пісню ІХ. Перша єї половина то про
довг тої-ж самої мови Сьвятослава,

значить ся вона і повинна бути при
ложана до піснї VIII.

Несправедлива спійка видна:

1) В піснї VII. Тут слова Сьвятослава

треба-б віддїлити від єго сна і тол
ковання єго боярами : тим більше,

що тут Сьвятослав говорить уже

не з боян ами, а викликає то до Ігоря
і Всеволода, то до князїв.

2) В піснї ІХ кінець мови Сьвято
слава звязано з пригадкою сьпівака
за Всеслава, значить ся остатнє

повинно бути віддїляно від першого.

3) В піснї ІХ погоню за Ігорем Гзака
і Кончака то-ж само можна легко

віддїлити.

4) На остаток в піснї ХII слова:
„ПБвше пЬснь старьмь княземь" —
до самого кінця то-ж само повинні

бути віддїляні, бо вони уже не піс
ня, а присьпівка.

Таким способом щїле „Слово " я

дїлю на тринадцять часток, збиваючи

усе окрім засьпівки і присьпівки в три
подїли.

1. Засьшівка.

І. Війна.

. Виправа Ігоря і Всеволода.

Перша щаслива бійка.
. Друга нещасна бійка, котра за

кінчилась полоном Ігоря.

і
ІІ. Туга.

Нахід Половщїв на Русь.
Сон Сьвятослава і товк єго.

Плач Ярослава і виклик до князїв.

Пригадка сьпівакова за Всеслава
і рівнївка давнього стану Руси зі
станом співчасним сьпівакови.

:

ІІІ. Поворіт.

9. Ярославна благає помочі у сьвіто
ВИХ СИЛ.

10. Сьвітовії сили помагають і Ігор
біжить.

11. Гзак і Кончак ідуть за ним у по
г0нк0.

12. Радість Руси з Ігоревого повороту.

13. Присьпівка.

27—29 лютого 1860.*)

- e - е.

З А. С І, II I В К. А.

Чи не гоже-ж то нам буде

Словом давним, брате,

Словом трудних оповідок
Пісню надпочати,

Пісню тому Ігореви")
Сьвятослава сину,

Щó водив колись на бійку
Храбрую дружину ?
Та й початись тії піснї

Як билина бає,

А не з думки, не з замислу
Як Боян*) сьпіває.

Бо Боян той як кому лиш

За пісню береть ся,

То мислию по дереві°)

Так і розтечеть ся.

І ганяє cїрим вовком

Через гори, через яри,

І лїтає орлом сизим

Під самії хмари.

Лиш бувало усобицї
Давні спогадає,

Десять соколів на стадо

Лебедїв пускає.

І которую лебідку
Сокіл дотикає,

Та лебідка попереду
Пісню і сьпіває:

То старому Ярославу,*)

То тому Мстиславу,°)
Щ0 касожського Редедю

Зарізав на славу.
Або коли спогадає

Недавню годину,

То й красному Романови

Сьвятослава сину.")
Не соколів на лебідок

Той Боян пускає:
То він пальцї свої віщі

На струни спускає.

І на живі т
ії

струни

Лиш пальцї наскочуть,

*) Зараз за тим „Преслівля-м" [25—39
стор.] слідує н

а

дальших картках рукописї
[від 40—87 стор.] н

а

правім боцї (рукоп.
картки] переклад „Слова", а н

а

лївiм боці
ориґінальний текст „Слова" розбитий Рудан
ським н

а
v ступи відповідно д

о перекладу, щоби
лекше можна порівнувати з текстом. Щадячи
місце под ємотілько переклад„Слова". В

.

Лук.

В и н о с ки: [Автора Ст. Руданського. — В
.

Лук.]. ") Ігор Сьвятославів — внук Олега,
правнук Сьвятослава, праправнук Ярослава І.

*) Боян — славний сьпівак, сьпівак між
1050—1080 роком.

*) Се-б т
о

п
о

інструментови.

*) Ярослав І. — нрапрадїд Ігоря.

°) Мстислав Тьмуторканський, брат Яро
слава І. в 1022 р

.

н
а

поєдинку убив касож
ського князя Редедю і полонивєго жінку і дїтий.

°) Роман Сьвятославів, красний брат Оле
га, дїда Ігоревого. Погиб в 1079 р

.

То вони вже самі славу

Князям і бренькочуть.
Так пічнемо-ж собі, брате,

Пісню т
у

сьпівати

Від Владимира старого")

До Ігоря того,

Щб закріпив собі розум

На буйнії волї,

Щб наострив своє серце
Відвагою в полї:

А з відваги і дружину

Повів молодецьку

З
а

рідную землю руску*)

В землю половецьку.

І. в i й н л
.

1
.

Глянув Ігор против сонця,

Сонце померкало")

І від него цїле військо
Тьмою прикривало.

А він каже д
о

дружини:
„Братя і дружино!

Лучче-ж”) нам потятим бути
Нїж в полонї гинуть !

А засядемо милі братя

На бистрії конї,

Подивим ся, погуляєм

1lo синьому Донї !"

Спала князеви охота

Дону скуштувити ;

І в запалї забув знамя

І став промовляти:

дХочу з вами, Русинами,
Військом молодецьким

Копє***) cвоє приломити
В полї половецькім.

Хочу в полї половецькім

Голову зложити,

Або Дону великого
Шеломом попити !"

0
,

Бояне, мій Бояне!
Старий соловію !
Пощебечи полки cїї

Б
о

я н
е умію.

Ти п
о

дереві мисленнім

Соловійком граєш,

Ти д
о

хмари і д
о

неба
Думкою лїтаєш.

Т
и

споїв б
и

враз і славу

І тогдїшнє горе

Т
и

слїдив б
и

за Трояном")
Через гори-яри....

*) Володимир І. — батько Ярослава І.

Але тут сьпівак замолов ся і пічне свою сьпіву

н
е

від В лодимира, а просто від Ігоря.

*) В первописі скрізь прикметник „русь
кий“ всюди пише автор великою буквою:
„Руський“; так само н

а

пр. „Римський"; на
томість Русин" — малою: „русин". — В

.

Лук.

*) Тут говорить ся за тую затьму сонця,

щб була 1-ого мая в день сьв, пророка Яреми.
**). В ориґіналї всюди: Луче. — Вас. Лук.
***) В первописі скрізь: Кіпє (Ки

пье). — Вас. Лук.

") Слово Троян запевге пригадує римсь
кого цісаря Трояна і перейшло в полудневу
Русь із Риму разом з єго мечом і валом, ко
трий загорнув всю Червень і часть Подолїї

і котрий ще досі носить назву Троя
нового валу. Але наші прадїди думали, що
слово Троян все їдно, що цар або цїсар і стали
називати Троянами н

е

тілько всіх римських
цісарів, але і своїх князїв, я

к їх хотїли по

тата
Тут Трояном запевне називається

гор.
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Скажи-ж менї як почати,

Подай менї руку !

Може було так сьпівати
Олегову внуку:
Не соколи через поле

Від вітру несуть ся,

Галичі стада до Дону
Великого бють ся.

Або може, мій Бояне,

Велесовий внуче, *"
)

Може було так почати

Може було-б лучче:

Іржать*) конї за Сулою:

В Київі весїлля:
Трублять труби в Новім-градї**)
Стяги край Путівля.
Ігор тілько Всеволода **)
Милого чекає.

Аж Всеволод прибуває

Брату промовляє:

„ Іден т
и мій, брате-cьвіте!

Ідна моя слава !

Та-ж обидва ми, Ігорю,
Сини Сьвятослава!
Сїдлай, брате, свої конї

А мої готові

Там у Курська осїдлані
Стоять на готові.

А мої Куряни**) жваві

І сьвідомі дїти:
Вони в мене під трубами

З маленьку вповиті,

Кінцем коня годовані,

Зросли у шеломі,

Путь-дорога їм відома,

Яри їм знакомі.

У них луки натягнуті

А тули відкриті,

У них шаблї ізострані

І крівлею змиті.

Самі скачуть серед поля

Як вовки кровавi,

Шукаючи собі чести

А князеви слави !"

І вступив могучий Ігор

В стремено ногою

І поїхав з своїм військом

По чистому полю.

Сонце єму шуть-дорогу

Тьмою заступає

І нiч стотне і грізьбою
Птахів розбуджає.

І зьвірина серед степу
Свище, завиває,

І н
а

дереві високім

Диво викликає.”)

І шле чутку н
а Поморе,

Сулу і Суроже, **
)

Волгу, Корсунь**) і д
о тебе,

Тьмуторканський боже.”)

І Половцї н
е

готові

Дороги обрали

І д
о

Дону великого

Степом пробігали.

І скрипіли їх телїжки

В опівнічну пору

Як лебедї розпущані
По синьому мору...

Веде Ігор своє військо,

К Дону поспішає,

А біда єго без часу
Птахів опасає,

Та й вовки в ярах подобно

Лиха виглядають,

І орли н
а

кости клектом

Зьвірину скликають.

На червоні щити брешуть
Степові лисицї...

О
,

руськая земле, земле

Ти вже н
а границї !

Довго-довго ніч смеркає

Зоря-cьвіт запала,

Мгла н
а

полї розкотилась

ІІоля покривала.

Заснув щебет соловійний,

Галки починають,

А Русини серед поля
Міцно спочивають.

І все поле згородили
Своїми щитами,

Шукаючи собі чести

А князеви слави.

2
.

Рано в пятницю Русини
Половцїв натнали

І полки їх поганії

Прахом потоптали.

І розсипались стрілами

По вражому полю,

Красних дївок половецьких

Гнали у неволю.

Брали злото й паволоки,

Брали оксаміти,

А лишкою мости собі

Почали мостити.

І мостили п
о

болотах
Та п

о

грузовинах
Опанчами, кожухами

Зречам Половчина.

А червоний стяг і гілку")
Білую хорутку

І срібнеє стружа, — дали

Олегову внуку.

І Олега тнїздо храбре

Подрімати cїло:

О
,

далеко-ж воно бідне

В поле залетїло...

Нїби воно й н
е

родилось
Само для обножи

Нї соколу, н
ї кречету,

Нї зьвіринї хижій.

10) Велес або Волос був бог череди; алер *

чого Боян називається єго внуком — сказати
трудно. -

*) В первописі: Гиржать. — Вас. Лук.
**) НовгородСіверський — столиця Ігорева.

**
)

ВсеволодСьвятославів курський і труб
чевський, меньший брат Ігоря.

**) В первописі скрізь: Куряне, Полов
цане, люде і т

.
и — Вас. Лук.

**
)

Бог єго знає, що т
о

за диво, а сьпі
вають же і у нас:

Перейду я поле. стану н
а межи,

Аж моє диво пяне лежить
Ой, стану я гадати
Як би теє диво назвати.

**) Думають, що т
о

було або Азівське
море, або Судак у Криму.

**
)

Давний Херсон Таврицький.
**) Тьмуторкан був коло Азівського моря,

д
е

виспа Тамань, котра і сама колись назива
лась Тьмуторканською. [Див. Патер Жит. св.
Никона]. До Олега Тьмуторокань був руським,

а після Олега єго завоювали Половцї.
**) Думають, що гілкою називалось знамя

з почепланою на него кінською волосїнию
[бунчук), б

о
і тепер часть кїнської гриви на

3ив86ть ся г1лк0ю.

Нї соколу, н
ї,

кречету,

Нї орлову сину,

Анї тобі, чорний ворон,

Вражий Половчину!

А Гзак уже cїрим вовком

Вибігає з дому,

Кончак**) єму слїди править

К великому Дону.

На другий день дуже рано
Руські поглядають,

Аж кровавi в небі зорі
Сьвіт оповідають.

Чорна туча іде з моря

І закрити хоче

Штири сонця :*) **
)

а п
о нїї

Блискавка михкоче.

Бути, бути сего ранку
Великому грому,

І дощеви йти стрілами

З великого Дону !

Тут т
о

кошям приломатись
Копям молодецьким,

Тут т
о

шаблям потріщати

В шеломи половецькі

На cїй річцї н
а Каялї*")

В великого Дону !.
..

О
,

руськая земле, земле

Вертай ся д
о

дому!...

Ото й вітер внук Стрибога”)
Замахав крилами

І н
а

руське військо з моря

Повіяв стрілами.

І движить земля і стогне,

Ріки текуть мутно,

Порох поле покриває,

Стяги мають смутно.

Ідуть з Дона, ідуть з мора
Половецькі сили,

З
і

всїх сторін Всеволода

ІІолки обступили.

І бісові дїти криком

Поле згородили,

А червоними щитами

Руські згородили.

Закричали Половчани
Заіржали конї...

І т
и Туре Всеволоде,

Стоїш н
а боронї !

Ти на військо половецьке

Прискаєш стрілами,

Ти гремиш о
б їх шеломи

Стальними мечами.

Куди скочиш, д
е посьвітиш,

Шеломом блискучим,

Там голови половецькі
Валять ся н

а

кучи.

І шеломи оварськії
Щербаті валились,

**
)

Їзак і Кончак — половецькі хани.

*) В первописї: штири сонцї. — В
.

Лук.
**) П

.

Дубенський думає, що тучі — т
о

Половцї, а штири сонця — штири князї Іго
ревої дружини: сам Ігор, брат єго Всеволод
Трубчевський, племенник Сьвятослав Ольгович
Рильський і син Ігорів Володимир Путивль
ський.

*"
)

Каяла річка вливається в Дон і тепер
називаєть ся Кагальник.

**) Стрибогом наші шрадіди називали ві
трового діда. Слово „Стрибіг" запевне рідня
слову „стрибати".

Стриб в стремена давай драла !

Нехай шкапа підо мною
Стриб, є й басує.

Твардовський.
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Бо у тебе, Всеволоде,

Стріли закалились.

Та якії-ж єму, братя,

Дорогії рани!

* 55 Траfедия в 5 дїях. Написав Фридрих Шілєр.
Й3 9x39 —«—»— і

37% 5 333

Десятий вихід.

Л є й че с т е р (сам вертаючись).

І я живу ще ? Можу жити ще ?
І не роздавить тут мене цей дах?

Хіба нема й безоднї, щоб істоту,

У cьвітї найгадчійшу, поглинути?
Що я згубив! Яку відкинув перлу !

Яке небесне щастє відіпхнув !

Вона іде, преображений дух,

Я-ж мов присуджений тут зостаю ся.

Де-ж мій замір, що з їм сюди я йшов,

Щоб серця голос задавить без жалю ?

Дивити ся, як голова її
З померклими очима упаде ?

Чи поглядом своїм вона збудила

У мене сором і своєю смертю

В кайдани до кохання віддала Р

Нї, тодї вже, недóлюде, тобі
У жалопці жіночії вдаватись !

З кохання щастє не тобі судилось !

На груди панцер мідяний надїнь,

І труди й чóло скелею хай будуть.

Як хочеш ти не втратити здобутків

З твого ганебного учинку, — ти

До краю мусиш довести його.
Цить, жалосте, і скамянїйте очи !

Я хочу бачить, як умре вона.
(Зважливо йде до тих дверий, кудиМарія вий

шла, але не дійшовши спиняєть ся).

Даремно! Ляк пекельний обнїмає

Мене, — страшнбго бачити не можу,

Не можу бачить, як умре вона !
А, цить ! Що там ? Внизу там підо мною

Ось зробить ся страшне, нелюдське дїло.

Я чую голоси... Геть звідси, геть !

Геть звідтїля, де страх і смерть шанує !
(Хоче вибігти в другі двері, але вздрівши, що

їх замкнено, оступаєть ся).

Чи бог який тут прикував мене?

Те мушу чути, що боюсь побачить ?

Деканів голос... умовля її...
Вона спинилась... Молиться спокійно —

Ось тихо, зовеїм тихо... Тільки чути,

Як xлипають, жiнки ридають там...

1ї роздягнено... А, цить ! Колоду
Посунено... Навколїшки стає

На подушку — вже голову кладе...

(Каяне останні слова що разу з більшою без
надійною тугою і, трохи помовчавши, раптом
починає тремтїти і падає зомлівши. Зараз же
з низу чути невиразний гомін, що довго не

стихає).

Одинадцятий вихід.

Друга сьвітлиця з четвертої дії.

Сл и з а в ета

(виходить з двeрий з боку; її хода й руки
виявляють великий невпокій).

Нема нїкого ще і звістки досї

Він забув життя і шани,

Чернигів коханий.

Забув звичай і обичай

І столицю ясну

— ? —-8-2:2. З-+- е{

Марія Стуарт.

З німецької мови перевіршував Б. Грінченко.

[В. Чайченко.]

—З [Конець.] 3

Нїякої ! Чи вечора й не буде ?

Чи сонце не спинило ся на небі ?

І дожиданнєм мучитись і далї
Я мушу? Чи зробило ся, чи нї ?

Того й того однаково бою ся, —
Не зважу ся спитатись; не приходить

Нї Ббрлєйф, нї Лєйчестер, — їм обом

Звелїла виконати присуд. Скоро
Із Льондону поїхали вони, —
То все зробилось: пущено стрілу,

Вона летить і вже вона слухає.

Хоча-б за се збула ся я й держави, —
Не можу я стріли спинить. Хто там ?

Дванадцятий вихід.

П а ж.

Є ли з а в ета.

Ти сам вертаєш ся? А льорди де-ж ?

Є л и з а в е т а.

П а ж.

Льорд Лєйстер та державний скарбівни
|чий...

6 ли з а в ета 1дуженетерпляче).

Ну, де-ж вони Р
П а ж.

Їх в Льондонї нема.

Є ли з а в ета.

Нема ° А де-ж ?
П а ж.

Того нїхто не віда !

У досьвіта обидва льорди швидко

І нишком на щось виїхали з міста.

Є ли з а в ета (палко).

Я королева в Анґлїї !.
..

(Туди й сюди хо
дить дуже неспокійно). Піди

Поклич менї... Стрівай!... Вона вже мер

Нарештї прбсторо менї н
а сьвітї! (тва.

Чого-ж тремчу ? чого я так лякаюсь ?

Мій страх у ямі вже, — і хто посьміє

Сказать, що се зробила я ? Нї, в мене

Оплакать мертву стане слїз. І досї

Ти тут ? Хай сеї-ж митї Девісон

Іде сюди ! По ґрафа Шрусбурі
Пішли... Та, ось він сам іде сюди.

Тринадцятий вихід.

Є ли з а в ета. І р а ф Шр у с б у рі.

6 ли з а в ета.

Витаю вас, лицарський льорде! Що

Ви скажете? С
е

щось важливе певне,

Коли приходите сюди так пізно.

II
I

ру с бурі.
Велика королево І Дбавши щиро

Щоб славились твої дїла, — сьогодня

І княгиню свою милу,

Глїбовну прекрасну.**)

**) Ольга — дочка Гліба Юрієвого і сес

тра Володимира Переяславського.

[Далії буде).

2-м

* 3 5
2

Желz

у
”

Я був у Товері, д
е

Курль і Нав,

Маріїні т
і писарі, сидять, —

Іще б
о

раз бажав я упевнитись,

Чи правду сьвідчили вони. Доглядач
Темничний був збентежений, бояв ся,

Все н
е

хотїв мене д
о їх пустити, —

Аж поки я потрбзами примусив.

О
,

Боже правий, що я там уздрів !

З скудовченим н
а

голові волоссєм,

З несамовитим поглядом, неначе

Там мордували фурії його, —

На ліжкови лежав Шотляндець Курль

І тільки упізнав мене безщасний,

До ніг він кинув ся менї, кричав,

Колїна обнїмаючи мої,

Звивав ся я
к

я
к червак передо мною,

Голосячи, благав мене сказати,

Що сталось з королевою його,

Б
о чутка, що присуджено н
а

смерть

Iї, і в товерські льохи добігла.

Як я сказав усе йому, додавши,

Що через сьвiдченнє його вона

Вмирає, — розлютóваний він скóчив,

Вхопив товариша, д
о

долу кинув, —

Б
о

божевіллє сили додало, —

І задавити намагав ся. Ледві

Безщасного м
и

відняли у його.

Тодії вже проти себе повернув

Він лютість: груди розтирав собі

І проклинав н
а вcї шекельні муки

Себе й товариша і так казав,

Що сьвідчив н
е

п
о правдї він, що т
і

Листи д
о Бабінґтона вcї фалшиві :

В їх він н
е

т
е писав, що королева

Иому казала, — спокусив йогó

Нав-лиходїй зробити се
.

Він кинувсь
Тодії лютуючи і вирвав геть

Вікно й н
а улицю він став кричати, —

Аж позбігав ся звідуcїль народ, —

Що він, Маріїн писар, той злочинець
Який обвиноватив н

е

п
о правдї

Iї; що прбклят він, кривоприсяжник.

Gл и з а в ета.

Ви кажете самі, — він божевільний.

Слова-ж від божевільного нїчого

Ще н
е

доводять.

П
I

ру с б у p і.

Так, але-ж саме

Це божевільство вже багато важить.

0
,

королево ! Я тебе благаю:

Не поспішайсь ! Звели ще раз cе дїло

Щоб переглянути !

6 ли з а в ета.

Я се зроблю,

Коли того бажаєте ви, ґрафе.
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Не тим, щоб думала, що пери тут
За пóспіхом недобре розсудили,

Але щоб заспокоїти вже вас.
Гаразд, що не пізно. Хай про нашу

Честь королївськую нїхто не сьміє

І крихітки негарного подумать.

Чотирнадцятий вихід.

Де в і с о н до тих, що й перш.

6 ли з а в ета.

Де, пане, присуд, що я вчора вам

Дала ґ

Де в і c o н

(страшенно здивований).

Той прйсуд ?

Є ли з а в ета.

Той, що вчора я
До схову вам дала 2

Де ві со н.

Менї до схову ?

Є ли з а в ета.

Щоб підшисала я його, хотїв народ.

Я мусїла його вволити волю,

Я підписала з примусу і вам

Дала папір, щоб вигадати час.
Ви-ж знаєте, що я казала. Де-ж він ?

Шр у с б у p і.
Віддайте, пане! Все бо відмінилось,

І розглядати меть ся справа знову.

Є ли з а в ета.

Не думайте так довго ! Де папір ?

Де в іс о н.

«Ой, Боже мій! Пропаща я людина !.
..

6 л и з а в ет a

(швидко перепиняючи).

Не вже-ж ви, пане ?...

Де в іс о н
.

Згинув я
!

Нема
його вже в мене.

Є ли з а в ета.

Що?

Ш ру с бур i.

0
,

Боже правий !

Де в
і

с о н
.

У Ббрлєйфа іще з учбра він.

6 ли з а в ета.

То так в
и

слухаєтесь ? Не звелїла

Хіба я вам, щоб берегти його ?

З
а
є сьд

Самітне житє в Суботові було мало

притягаюче ; гетьмана переважно не

було в дома, і гетьманша постановила

розігнати нудьгу. Між двораками був
молодий годинникар, котрого Хмель

Де в
і

со н
.

Цього т
и

н
е велїла, королево.

6 ли з а в ета.

Нїкчемний: Завдаєш менї брехню ?

Коли-ж велїла я віддати присуд?

Де в іс о н
.

Ти н
е

сказала виразно, але-ж...

Є ли з а в ета.

Мерзений ! Сьмієш вияснять слова
Мої, своє кріваве розуміннє
Давати їм ? Страшного лиха жди,

Коли з твого свавільного учинку
Нещастє станеть ся ! Життєм заплатині

З
а

те! Дивіть ся, ґрафe Шрусбурі,

Як тут н
а

зло моє імя вживають !

II
I

ру с б у p і.

Я бачу... Боже мій !.
..

6 ли за в ета.

Що кажете?
Ш p у с б у p і.

Як що своєю волею, без згоди,

Твоєї він насьміливсь щ
е

зробити,

То судять пери хай його за те,

Що він Єлизаветинe iмя
Зробив огидливим н

а віки вічні.

Останнїй вихід.

Ті, що й перш Б о р л є й ф
,

а н
а

при кін

ц
ї

— К е н т
.

Б о р л є й ф

(схиляє колїна перед королевою).

Великій королеві довгі лїта !

Вcї вороги її нехай загинуть,

Як Штуарт ся!
(Шрусбурі затуляє обличчє руками; Девісон

з відчаю ламле руки).

Є ли з а в ет a
.

Скажіте, льорде, в
и

Від мене смертний присуд узяли г

Б о р л є й ф
.

Нї, повелителько, від Девісона.

Є ли з а в ета.

Моїм імям дав Девісон його ?

Б о р л є й ф
.

Нї, н
е

казав цього...

6 ли з а в ета.
Ви-ж, н

е дізнавшись,

Яка моя єсть воля, поспішились

4 — 2-2— -~ • • «н» е
.

• = c - = -

Жінки при Чигиринськім дворі

в другій половинї ХVII. віку.“)

Статя дра І. Роммього. Переклад Василя Лукича.

-е- [Далї.] -3

ницький привіз зі Львова і зробив

єго своїм касиєром. На нїм і спи
нилась увага Олени: „Здає ся,
вона поводилась з ним доволї св0
бідно“, — каже сучасний лїтоши

Зробити дїло ? Хоч той прйсуд правий

І сьвіт н
е

може докоряти нам,

Та в
и

н
е

сьміли милосердність нашу

Попереджати власними дїлами, —
Тим вас прогонимо від себе ми.

(До Девісона):

Вас більша кара дожида, б
о

в
и

Зробили більше, анї-ж мали права:
Вам звірене, що мусїли як сьвятість
Ви берегти, — віддати в

и

посьміли.

У Тбвер візьмуть хай його ! Бажаю

Я
,

щоб його осуджено н
а

смерть.
Мій чесний Тальботе! єдині ви

З усїх моїх порадників правдиві
Були, — так будьте-ж далї в

и

менї

1lроводирем і другом.

II
I

p у с б у p і.

Не жени

Своїх від себе найвірнїйших друзїв,

Не куй в кайдани тих, що задля тебе

Так працювали й задля тебе-ж зараз
Мовчать ! — Менї-ж, велика королево,

Дозволь тобі вернути сю печать,

Що мав від тебе я дванадцять років.

6 ли з а в ета (збентежена).

Нї, Шрусбурі, н
е

мусите тепер

Мене покинути !...

Ш p у с б у p і.

Прости мене!

Занадто я старий, і немощная

Моя рука д
о

дїл твоїх нових

Не здужає печатї притискати.

Є ли з а в ета.

Той, хто життє обратував менї,

І покида мене!

Ш ру с б у p і.

Зробив я мало, —
Не міг б

о

я тобі обратувати
Того, що є дорожче від життя.
Живи, царюй щасливо ! Ворог твій
Вже мертвий: нїчого тобі вже більше
Боятись, н

і

н
а

щ
о

тепер зважати.

(Виходить). ,

6 ли з а в ета

(до ґрафа Кента, щб входить).

Хай ґраф Лєйчестер прийде !

К е н т
.

Льорд Лєй

У Францию поїхав кораблем. [честер

(Єлизавета перемогає себе і вдає спокійну. За
віса спадає).

а оз53
Sisoь2

*

сець.") Спершу нїхто н
е привязував ся

д
о

сего значіня, але особливша увага
гетьманші д

о

безрідного хлопця з часом

*) Рamietniki Radziwilla, II
,

437.
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викликала підозріня старшого пасинка,

запеклого ворога Олени. Він підглядав

і вислїджував — але мовчав. Новий
випадок до краю погубив і знищив

гетьманшу. Було се в 1651 роцї. В по
ловинї лютого гетьман з військом ви
брав ся до Бару.") Виправа не кле
їлась, особливших користий не було
видно, край був зруйнований, не було

з чого живити війська, і доконче треба

було звернутись до власних средств

гетьмана. Богдан післав за грішми до

Тимоша. Показав ся недобір в одній

бочілщї з золотом, почалось слїдство

над касиєром, котре вів син гетьманїв.

Провинник признався до всего, і вка
зав на гетьманшу як на помічницю :

як він казав, вони мали намір втічи
з краденим золотом у Польщу. Певне,

що про результати слїдства донесли
гетьманови; може бути, що й він сам

видав засуд, поручивши синови єго ви
повнити. Як би там і не було, при кін
ци цьвітня або з початком мая 1651 р.
засуд виконано як найдокладнїйше,

в щїлою характеристичною для епоки

лютостию й наругою над безоборонною

жінкою. Осьвіцїм подрібно описав сю

погану процедуру: обидвоє згинули

на шибеницї, зладженій з брами субо
тівського двора.*) Єрлич подає, що тодї
повісили семеро.°) В такім злучаю
в окрадованю гетьманської каси брали

участь і иньші особи. Незвісний ко
респондент з табору під Білополем
твердить, що гетьманшу страчено в очах

Тимоша.*) Як би там зрештою і не було,

факт страченя не підпадає нїякому сум
нївови. Так скінчила житє ся „мило
сердна до невинно терплячих Естера",

не вимоливши помилуваня у того, ко
трий їй багато дечим був обовязаний.

Тілько Юрась проводив єї з сльозами

в могилу, бо він був присутний на

приказ брата, як мачуху трачено. Коли

до Хмельницького дійшла вістка про

подїю [10 мая), гетьман попав в тяжку

тугу і розпуку.°) Вістку про таку по
гану смерть одержали і в таборі під
Берестечком, сам король повідомив про

се в часї вечери, що дало привід до

глузованя.") Коли Чаплинський ще жив,

то міг тепер вільнїйше віддихнути : він
поквітував ся з гетьманом.

IV. Ганна Филипиха, третя жінка

Хмельницького. Розанда Лупул, жінка
Тим0ша ; траґічна єї доля. Становище
українських женщин перед смертю

Г8TbМана.

1651 рік належав до найбільше не
вдатних для гетьмана: траґічна істория
з жінкою, а відтак похід, що скінчив ся

розбитєм під Берестечком. В битвах він

стратив найлїшших приятелїв: в одній

з них вбито Тугая-Бея : в часї штурму

козацького табору згинув „єрусалим
ський“ патриярх Евдокcїй, що кілька
лїт проживав майже безпереривно при

гетьманськім дворі. Мaлo того : втека

з поля битви, полон у кримського хана,

котрому треба було дати 800.000 та
лярів чи золотих яко викуп.*) Козац
тво почало бунтуватись, голота заду
мала усунути Богдана з гетьманства, —
треба було успокоїти бурю і шукати

підмоги та ратунку в краю і поза ним.

Не вважаючи на вcї ті трудности і кло
поти, гетьман в осени 1651 року же
нить ся втретє з Ганною Золотаренко,

званою звичайно Филипихою, правдо
подібно після імени першого чоловіка,

бездїтною вдовою, не першої вже молод0
сти.°) Се була жінка поважна і скромна,

правдоподібно більше розвита й осьві
чена, нїж єї попередницї. Вона за
вела деякий лад на дворі гетьманськім :

менше стало таласу, пянства і баль0
ваня : гетьман забавляв ся переважно

або у своїх підвладних, або на самотї,

без сьвiдкiв, у своїй сьвітлици: ворожки

вже не брали участи в нїчних пяниче
нях і висказували свої пророцтва при

обстанові не так вже урочистій. Упа
даючий на силах гетьман відносив ся

до жінки з поважанєм і слухав єї рад
і намов. З часом Ганна стала по сто
ронї московської партиї; два брати єї

,
Іван і Василь Золотаренки, з скромних
сотників стають небавом полковниками,

— перший корсунським, а другий нї
жинським. Іван, я

к спосібнїйший, пово
дить сестрою, а через ню й гетьманом :

він рішає долю батогських полоненни
ків,*) часто сповняє уряд наказного
гетьмана, особливо-ж в 1653 і 1654 р.:
тодї-ж, н

а чолї віддїлу о 26.000 лю
дий, він воює н

а Біло-руси,”) помагає

цареви Олексїєви Михайловичеви, зай
має Гомель, Чечерек і Новий Бихів.
За се він одержав нагороди, що єго

в громадї визначували: цар відступив
єму в дїдичне володїнє Батурин, пода
рував єму срібний кубок з інкруста
циями о вартости 180 карб., і чимало
соболїв; такими-ж ласками надїляє цар

і підвладних наказного гетьмана.”) Бра

т
я

Золотарешки мали велике значінє
між козаками і правдоподібно впливали

н
а

них в користь гетьмана, щб після
нещастя під Берестечком потребував

підмоги. Богдан став мякший, лагіднїй
ший і н

а

якийсь час спокійнїйший,

може бути під впливом розгрому, а п
о

части завдяки родинному спокоєви.

Гетьманша мала при собі жіночий двір

і окремих прислужників (писаря, джу
рів, гайдуків). Цїкаво, що вона своєю

властию видає Густинському монасти

*) Рamietniki d
o panowania Zуgmunta III,

Wladyslawa IV і Jana Каzimierza II
,

198. —
Костомарів: „Богдань Хмельницкій“, ІІ, 391.

*) Костомарів: ibidem II
,

398. „Wojna

z Коzaki i Тatary" 278

*) Костомарів, ІІ
,

305.

*) „Отрьiвки изь дневника" 1
.

c 58: про
винників звязали sicut erant in actione adul
terii.

*) -ЛЬтопись“, L, 120.

*) Ірабовський: „Starozytnosci

і, 353.

*) „Акть отн. кь исторiи Ю. и З
. Р.“,
ІІІ, 452 -

") „Освьцимь", 59.

polskie", * „Нistorya panowania Jana Каzimierza“.
Познань, 1840, І, 148.

*) „Акть относ. к
ь

исторiи Ю. и З
. Р.“,

хіv, 712.

*) Ibidem 172—174, 179.

реви унїверсал, в котрім приказує при
луцьким горожанам не нарушувати мо
настирських маєтностии, дарованих кн.

Вишневецьким і потверджених Богда
ном.“) Вже з сего акту, опроче одино
кого в своїм родї, можна справедливо
виводити, що Филипиха мала великий

вплив н
а

гетьмана. З ріднею Богдана
вона жиє в згодї і в мирі, принайменше

нїчого н
е

звістно про сварнї. Тимош,

розправившись жорстоко з першою ма
чухою, успокоїв ся; Юрася віддали на

науку до Київа ; старша дочка, Вигов
ська, стояла близько до гетьманші, мо
лодша, Нечаєва, держалась трохи зда
лека, але єї витали радісно коли при
їздила д

о

Чигирина або д
о Суботова,

а чоловік єї часто воював під началь
ством Золотаренка. Навіть з писарем

війська запорожського вміла згоджува
тись гетьманша, — очевидно, тут ба
гато значили дипльоматичний манїр пи
саря і ся обставина, що Богдан годив

ся з найріжнороднїйшими напрямами

між близькими єму людьми, позаяк єму

треба було оглядатись н
а усї боки.

Грізний гетьман, після власного
одруженя і успокоєня України, задумав
оженити Тимоша. Тимошеви ледви ми
нуло тодї 1

7 лїт, але для гетьмана н
а

першім плянї стояли династичні про
єкти; треба було квапитись, б

о заду
маному союзови грозило кождо хвилі
небезпеченство. Суджену для сина треба
було здобувати через два роки і про
ляти чимало крови своєї й чужої, щоб
тілько добитись мети. Істория сватаня

з дочкою молдавського господаря Ва
силя Лупула надто вже звісна, щоби

єї тут подрібно переказувати.”) Діткнемо

ся єї хіба з огляду н
а

звязь із змістом
сих нарисів. Треба тямити, що Василь
Лупул був родом з Альбанїї, займав

ся торговлею в Стамбулї, відтак за го
сподарства Мойсея Могили осїв в Мол
даві і дослужив ся уряду великого
„дворника" |канцлєра]. Жінка єго, ве
нециянка, дочка драґомана Грилло,

вмерла скоро, полишивши вдівцеви двоє

дївчат: старшу Олену і молодшу Ро
занду, котру деякі лїтописцї називають
Іриною. Лупул заробив собі н

а тор
говлї великий маєток і задумав статись
володарем, а молдавське господарство
можна було купити. „Хто більше дасть
Туркови, той і господар“ казали в Поль
щі.°) Сей інтерес обіцював великі до
ходи, і Лупул терпеливо дожидав при
гожої хвилї, панькаючись коло вельмо
жів падишаха, котрі любили брати по
дарунки. В 1634 р

.

єго вкінци потвер
дили н

а

молдавськім господарстві. На
підставі нового султанського розпо
рядку, п

о

кождих трьох роках треба

було їхати д
о

Стамбулу і випрошувати

продовженя добродїйств падишаха, инь
шими словами, сипати золотом без кінця.

*) „Кіевская Старина", І, 213 (1882 р.).

*) Шайноха: „Szkice historyczne", IV,
1—77. — Кубаля: „Кrwawe swaty" [szkiee hi
storyczne], ІІ

,

131. — Дракуля З
.

: „Domma
Кozanda" (drama) 1884. — Венгржиновський:
„Свадьба Тимоша Хм.“. Київ, 1887.

II

*) „Рamietniki d
o panowania Zуgmunta III",

, 134.
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Але за те господар міг немилисердно

обдирати своїх підданих, що Лупул
і робив дуже сумлїнно. До турецької
каси державної треба було платити
„мукоepa" (данини] 75.000 левків, за

що доходу одержувалось 400.000 , а
властиво значно більше; не дивно отже

що маєток Лупула заєдно зростав.

В 1639 р. господар оженив ся

вдруге з Черкеською і завів ша своїм

дворі нечувану роскіш. Про богацтва

Лупула оповідали чуда. Лїтописцї за

єдно згадують про 6 мілїонів червоних

золотих Лупула, і ся сума не зміняє
ся, невважаючи на всякі розходи і
втрати. З Польщею, котра була в шо
стійних зносинах з Молдавою, господар

жив у великім приятельстві, — бо сюди

можна було сховатись на злучай ката
строфи. Старшу свою дочку Олену ви
дав Лупул за польського вельможу кн.
Радивила, чому противилась Порта.")

*) „Рamietniki Radziwilla", II
,

154.
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Весїлє відбулось в Ясах в 1645 р
. Між

гостями було чимало претендентів н
а

руку молодшої сестри Розанди, 15-лїтної
красунї: згадаємо лише про старосту

снятинського Петра Потоцького, кн.

Дмитра Вишневецького, Жигмонта, брата
Ракочого, князя семигородського. На
честь молодих виправили Потоцькі

в Каменци величавий бешкет, н
а

котрий

прибула й Розанда з мачухою. Забави

тягнулись кілька днїв.
[Далії буде).

Складка. Альманахь н
а

спомьінь Владьмьра Степано
вьча Александрова. Року божого 1895-го, Спорудьївь К

.

А
.

Б и ли л о в с ь к ь й
. — В Харкові, 1896 р
.

271—1—7 нен.

стор. вел. 8". Цїна 7
5

коп.

В третїм томі „Складки”, значно обкроєній цензурою, -
сю виїмку.взяло участь 1

6 письменників, а саме: Мордовець, Чайченко,
Самійленко, Білиловський, Старицька, Леся Українка, Сте
шенко, Кропивницький, Кононенко, Вороний, Григорів, Козлів,
Шамраїв, Ружний, Гурин і Вячеслав Александрів.

Значну частину збірки займають поезиї, з котрих най
красша вийшла зпід пера Самійленка [Шосьвята] а відтак

поезиї написані самим редактором (Над могилою, Пісня поета,

Лист], Чайченком (Щастє, Над труною, З минулого) і Ста
рицькою (Наді мною лїс шепоче]. — В прозовій части перше

місце що д
о

вартости займає „пів-історичне оповіданє" Д
. Мор

довця про „Келех Карла ХІ“, з котрого прадїд автора шив

з королем Карлом шід Полтавою: опісля сей келих при по
дїлї добичи дав цар згаданому прадїдови і тепер він нере
ховуєть ся з великою пошаною у автора. Річ написана з вла
стивим авторови гумором, читаєть ся залюбки: особливо-ж

оповіданє авторової бабусї передане справдї п
о

майстерськи.
Л. Старицька застаповляєть ся над фільософічною темою

„На віщо" й „Куди“, котрої люди н
е

можуть розвязати.

І авторка н
е

в силї се зробити. Друге єї фантастичне опо
віданє „Три други" |Мрія, Сновія і Смертьj має за тему
рівно-ж „марність сего сьвіту“. Обидві річи написані з ве
ликим артизмом і повні поезиї: се справдешні поезиї в прозї.

— Вельми поетична також лєґенда Лесї Українки під заг.

„Щастє“. — Редактор збірки помістив: „Коротенькі споминки

про В
.

С
. Александрова", обіймаючі час 9 лїт — від 1884

до 1893 року. В них живими кольорами малюєть ся симпа
тичний образ покійника в єго домашнім житю, відносинах д

о

людий (між тими головно д
о

самого автора) і в єго громад
ській, а передовcїм лїтературній дїяльности. З тих споминок

довідуємось про заходи В
.

А—ова коло виданя двох перших

томів „Складки” і про історию їх впорядкованя. Відтак впле
тена зручно в статю, звістна нашим читачам, автобіоґрафія

В
.

А—ова, п
о котрій наступає |неповний] спис написаних

покійником творів, з котрих дві драми „Богдан Хмельницький"

і „Правдиве коханнє" — а навіть дозволена цензурою „Біо
ґрафія тeтьманів" досї н

а

жаль ненадруковані. Статя кін
чить ся наведенєм ось якої, самим покійником собі скомно
нованої, епітафії: „В. Ст. Александров | Доктор медицини |

Помер . . . . . | З тієї-ж самої причини | З якої й вcї т
і

шо
мирають | Що медицини овсї й н

е

знають | .

Майже половину книжки займають : „Маруся Чураївна“,

драма в 5
.

дїях а 9 відмінах В
.

Самійленка, — і 5-та дїя
опери М. Кропивницького „Вій". Самійленкова драма, напи
сана прозою й білими віршами, має за основу оповіданє Ф

.

Шаховського „Маруся Чурай — малороссійская Сафо”, на
друковане в Петербурзї ще 1839 р

.

С
е

й головна хиба, що

автор н
е користував ся новійшими в тій справі працями.

В драмі се перший дебют нашого письменника: тож і годї
дивуватись, що в мальованю харахтерів, представленю до
тичної епоки історичної і в самій композициї добачують ся

деякі ще хиби. Мимо т
е одначе, „Маруся Чураївна" завдяки

претарній поетичній формі, чудовій мові і багатьом істори
чним місцям, повним правдивої поезиї, читаєть ся залюбки

від початку д
о

кінця. — З одної дїї нової опери М. Кро
пивницького тяжко виробити собі думку про вартість щїлого

утвору: нам справдї дивно з якої речи поміщено в збірцї

Збірка відбита н
а

добрім пашери, з вінєтками, презен
тує ся дуже гарно. Тільки коректа... До збірки долучений,

звістний нашим Читачам, портрет В
.

А— ова, а крім того при
кінци додано ноти композициї М. Лисенка до слів Алексан

дрова „Моя могила“. ІЦїна виданя — дуiке низька. „Складку“
можна кушити між иньшим в книгарнї Йогансона у Київі.

Добра порада. Оповидання. Напьсала М. З а т и р н я
.

— У Чернїгові, 1896 р
.

3
1

стор. 16". ІЦ
.

5 коп.

В книжочцї дається „добру пораду" н
а те, що робити,

я
к

кого покусяє скажена собака, — і н
а

двох молодих жін
ках, з котрих одну Олену повезли батьки д

о

лїкарнї в Хар
кові, д

е

єї вилїчено і вона була відтак зовсїм здорова,

а другу Орину відвезли єї родителї д
о дїда-знахаря, аби він

відшептав скаженину, почiм вона опісля згинула в тяжких
муках, — виясняєть ся способом наглядним, що в хоробах

треба вдаватись д
о

вчених лїкарів а н
е

д
о

знахарів-дури
сьвітів. С

е

оповіданє може бути взірцем, я
к

треба писати

для люду, аби він читав книжку залюбки і з користю для

себе. А з сеї книжочки він легко і добре навчить ся, я
к

лїчитись, коли кого навістить се тяжке лихо т
а

й длячого

таке лїченє помагає. Книжочка написана дуже тарно і доброю

мовою ; тільки н
е згодили-б ся м
и

з уживанєм таких провін
циялїзмів, як: шо, вкусе, просе, другого днї, тілки, кілки,
поввіходють, стория і т

.

и
.

У тиснои бабь. Напьсавь 0 л
. Я
.

К о н и c с ь к в
і

й
.

—-

У Київі, 1896 р
. 32 стор. 16".

До оповідача приїхали зимою н
а хутір два єго знайомі

— Трохим Шморгун т
а Петро Моргун і оповідають єму про

неморальний випадок, який отce трафив ся в їх селї. Бога
тий мужик Іван Шухлина мав однїсенького сина Дмитра , він
посилав єго д

о

школи повітової й ґубернської, відтак син

н
е хотїв далї вчитись і вернув д
о дому, т
а

н
е

ґаздувати

але байдики бити. Коли-ж навкучилось єму таке житє, заду
мав він оженитись з вдовою Варкою Ходотихою. Вже перед

тим сприятелив ся він з місцевим писарем Василем Рудим,

а той підмовив єго витуманити у батька запис н
а ґрунт, уда

ючи, нїби т
о Варка інакше н
е

хоче йти заміж за нeго. Батько

згодив ся; позаяк одначе зі зглядів формальних н
е

міг за
раз підписати у нотара „уступної“, тож за радою останнього

підписав вексель н
а

три тисячі. Після весїля, коли за доз
волом суду усунено формальну перешкоду, зізнав Іван н

а річ
сина „уступну“, т

а

н
а

жаль забув відібрати векслї. Синок

між тим пє-запиваєть ся з своїми приятелями т
а

марнує ма
єток ; коли-ж єму вже ставало скрутнїйше, підмовив єго Ру
дий заскаржити векслї. Старий взяв ся п

о

раду д
о Рудого,

н
е знаючи, що саме він підмовив Дмитра д
о

сего вчинку:
Рудий порадив виставити позірні векслї н

а 30.000 карб.,

взяв їх, а відтак заскаржив cї векслї. Суд приказав описати

і оцїнити маєток Івана а єго самого посадив в тюрму за те,

що навмисне зробив ся банкротом. При розправі суддії при
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сяжні єго увільнили, а суд типустив Івана: та Іван лишив

ся ще переночувати. Другої днини дивлять ся — а Шухлина

вже закляк. Се все трапило ся єму длятого, бо він грав

з сином в „тїсної баби". Тож тепер Шморгун і Моргун при
їхали порадитись, як би їм пограти ся з Рудим „у тїсної
баби“.

Між дрантєм, яке цензура позволяє друковати нашою
мовою, любо спинитись на гарнім оповіданю нашого вете
рана, котре представляє не тілько неморальний але просто

відразливий факт, який одначе на жаль таки практикується...

Василь Лукич.

— х —«}->ннв:4-— є —

житє михАйлА пЕтву шввичА.
— е<А—

Несподївана і скорошостижна смерть мого незабутного вже тодї ставляв перші кроки на лїтературній ниві. Прихо
друга, Михайла Петрушевича, так поразила мене, що до-,
перва тепер можу взяти ся до оповіданя єго житя.

Єго лїтературну спадщину, котрої часть передав менї

покійний ще за житя сам до прочитаня й осуду, а другу

часть прислав менї отець покійного, Йосиф, заявивши в листї
писанім власноручно і долученім до посилки, що „ в імени

своїм і своєї синової, Ольги з ІЦелєвичів їїетрушевичової
дає менї повне право розпоряджати цїлою Михасевою лїте- |

ратурною спадщиною, а то так тою, що сам менї прислав,

як і тою що находить ся в редакциї „Зорі“ або в чиїх не
будь руках", — доперва тодї зможу піддати критичному
оглядови, як усї єго твори, а принайменше до друку при
гожі, будуть видруковані.

Михайло Петрушевич. родив ся 10 вересня 1869 р.

в Космачи, де отець єго, Иосиф, був учителем в народній

школї. В надолистї того-ж року перенесли ся Михайлові ро
дичі на нову посаду до Новищї коло Калуша, де жиють і до

нинї. Тому то і всї спомини з дитячого єго віку були звя
зані з Новицею. Новиця то село на полудне від Калуша :

лежить на горбі, котрим починає ся в тих сторонах північна
збіч карпатська. Одно з найвиcших місць того горба займає

сад і пасїка Петрушевичів. З саду розпостирає ся широкий

видокруг на околицю : звідти як на долони видно віддале
ний о кільканайцять кільoмeтрiв Калуш і околичні села,

а Лімниця і Чечва в погідний, ясний дешь виднїють блиску
ЧИМИ ЛеНТdМІI.

Перших одинайцять лїт прожив Михайло безпереривно

в Новицї, а граючись весною і лїтом в садї, приглядав ся

нераз гарним круговидам і вже змалку доходив до пізнаня,

що не тілько cьвіта, що в вікнї. Шкільну науку розпочав

у батьківській таки школї в Новищї з незвичайною охотою.

До четвертої клясй школи нормальної ходив у Калуши в р.
1880/81, а скінчивши єї з визначшим поступом в науцї, пе
рейшов в р. 1881/82 до ґімназиї станїславівської і скінчив єї
рівно-ж з визначним поступом в р. 1888/89. Шість перших

лїт наук ґімназіяльпих прожив Михайло в бурсі під покро
вом о. Николая" а два остатнї роки у проф. реальної школи,

Боровічки, яко домовий учитель єго синів. Причиною зміни

мешканя було придавленє бурсовим порядком і доглядом роз
виваючого ся що раз більше духа, котрому за мало було

лєктури самих шкільних книжок і дозволених для молодїжи

надзором бурсовим. З тої причини хотїв Михайло навіть пе
ренести ся до Львова, однак родичі на се не позволили

і тому пише він до мене дня 19 липня 1887 р. так: „Кінчу
моє „кратков писаніє“, а спімну ще, що мої „наміренія" пе
ренести ся у Льва град не „зістились” ; родичі супротивля
ють ся: боять ся, щоби менї в чужій ґімназиї зле не пове
лось і т. д. і я з початком року шкільного явлю cя як най
точнїйше в нашім любім Станїславі“.

Коли-ж не вдалось єму перенести ся до Львова, то по
велось єму бодай замешкати поза бурсою і роздобути більше
в0л1.

ІІожить єго з товаришами в бурcї і школї зобразив

дуже добре в „Зорі“ 1895 ст
.

459 Василь Ріленко, щ
б

був

тодї о дві кляси в ґімназиї висше від нас, т
а н
е

гордуючи

нами „унтерами“ я
к

другі єго товариші, відносив ся д
о

нас
щиро-дружно, а вже найщирійше д

о Михайла, хоть покійний

і єго нераз умів подратувати своїми жартовливими вигадками,

називаючи єго приміром „руським Вальтер-IIIкотом зі Ско
морох in spe", або я

к

небудь подібно длятого, що Ріленко

дячи часто д
о

бурси чито для науки з товаришами-бурса
ками, ч

и н
а спільну лєкцию музики, або таки для забави,

був я нераз cьвiдком описаних Ріленком жартобливих вига
док Михайла н

а товаришів-бурсаків. Взірцем тих вигадок
були мабуть сьшiвомовки Руданського, поміщувані того часу

в „Зорі", котру Ріленко вмів якось звідкись роздобути і п
о

виповненю школярських обовязків вичитував, а часом і нам

молодшим показував. За приміром Ріленка, котрого девізою
було тодії: „ у08н 2:zorz»“ брали ся й молодші товариші до
читаня й пізнаваня своєї й чужих лїтератур, а деякі почали

й проби писаня поезий або перекладаня н
а руську мову впо

добаних творів в чужих мовах. Між ними був і Шетрушевич
і ce була причина, длячого він уже в шестій клясі затужив

за більшою свободою, нїж була в бурcї.
Охота д

о

писаня прокидала ся в Михайла найсиль
нїйше з початком шкільного року, в осени п

о приїздї з села

д
о

міста і тревала цїлу зиму й весну : під лїто, трохи в нас
лїдок змученя укриванєм нешкільного занятя перед директо
ром бурси, а трохи таки в наслідок змученя цїлорічною пра
цею шкільною і вичікуванєм шкільного відпочинку слабла

у Михайла охота й сила д
о

писаня. В наведенім виспе ли
стї шише він сам н

а
початку великого випочинку (ферій):

„Нуджу ся вже від тепер. Читати менї ще н
е хоче ся,

а муза спить, н
е

клїшне бодай н
а

хвилю... Прошу тя, напиши

д
о

мене обширний лист: зачнім яку диспуту н
а пера".

В одній з поезий писаних в часах ґімназіяльних наук
він сам називає осїнь найпригіднїйшим для себе часом тво
реня. І дїйсно найбільше єго спосібних д

о

друку поезий
ПОВСТаЛ0 В 0С1ННИХ 1 ЗИМОВИХ М1СЯЦа Х ДВ0Х 0СТаТНИХ ЛІТ На
уки ґімназияльної.

Лїтературу, руську і польську знав Михайло в обсягу
далеко вистаючім поза рамки проґрами науки ґімназияльної.

З усїх руських авторів найбільше цїнив Шевченка і Франка.

„З вершин і низин" кілька місяцїв носив нерозлучно при
собі, висказуючи часто свій жаль, щ

о

такий талант я
к

Франко
задля житєвих обставин н

е

може працювати для науки й лї
тератури виключно руської. Недостатки руської лїтератури
так живо єго дотикали, що коли зачув десь від когось про

високу платню анґлїйських військових лїкарів в Індиї, в мо
лодечім пориві готовив ся п

о

матурі студіювати медицину,

а відтак вступити н
а

кілька або й кільканайцять лїт в ту

золото-дайну службу і з заслужених гроший утворити фонд

для забезпеченя безжурного житя таким талантам, котрі могли

б
и

збогатити руську лїтературу такими перлами я
к

пр.

„Панські жарти", або в історичній повісти дати належну від
праву Сїнкевичови за зогидженє Русинів в повісти „Оgniem

i mieczem". Відтак розчисливши ся зі скупими своїми силами

фізичними, понехав т
у мрію, а зачав вигрівати в собі иньшу,

щоби стати покровителем руської лїтератури і национального
відродженя, забажав добити ся впливового становища, при
міром „руського Краеїцкого". При нагодї розмов н

а сю тему

н
е

міг покїйний нїколи поздержати обяву жалю й невдово
леня, щ

о

нашим владикам ) лїтература руська так байдужна.

С
е

й було одним з товчків, щ
б

спонукали єго п
о матурі за

писати ся н
а

видїл теольоґічний, котрий сам про себе н
е

промовляв єму д
о

душі. Побіч того спонукали єго д
о

того

*) Годії се очевидно відносити д
о

Є
.

Е
м

карданала дра Сем
братовича, котрий заєдно цікавить ся і шідпомагає рідне письменство.

— Ред. „Зорі".
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кроку й иньші мотиви більше особисто-материяльної цїхи. von Kirchfeld". Дуже гарша штука, звернена против безжен
Незасібні єго родичі не могли дати єму удержаня на иньшім |ства попів... Менї здає ся, що досить бачити раз ту штуку,

видїлї унїверситетськім, а кидати ся в борбу за хлїб насу- а всякому відійде охота до целїбату — хіба що буде упо
щний для виживленя себе своєю працею в часї студий унї- |слїджений природою або скот".
верситетських, не мав відваги задля слабого здоровля „хру- Говорячи в листї з **}, 1891 про ласку д р у тих, мав
щоватої", як сам мовляв, „своєї конструкциї“. Той примус на думцї стрия свого Петрушевича, крилошанина львівської
студий теольоґічних надїяв ся Петрушевич нагородити собі капітули.

рівночасними студиями фільософічними, що мали стати ся для Працюючи переважно в семинари над розширенєм свого

него основною підвалиною намірених праць лїтературних. І знаня чужини, не забував Михайло й про своє рідне, і пильно

ІІро се шише до мене в листї з дати Новиця, 2119 1889 p.: |слїдив за проявами нашого житя просьвітного й полїтичного.

„Я задумую у Відни записати ся і на фільософію —- сли В листї з **is 1891 р. шише так: „Сими днями дістав-єм
буде лиш можна — бо теольоґія менї дуже не в смак; беру і „В потї чола" і „Гомерову Одиссею“. З першого довідав єм

той фах з волї родини". В слїдуючім листї з дати *%, з 1989 |ся дещо про житє Франка. Одиссея також менї сподобала

шише так : „Я з теольоґії не дуже задоволений : самі науки |ся, поминувши деякі похибки метричиі й наголосні (на що

схолястичні: ....подрібности і .....coфістерия, от і цїла наука". І покійний був дуже чуткий і вражливий), але цїла хиба ле
Про намірювані студиї фільософічні пише в тім самім листї |жить в неудачнім виданю. Могли-ж були прецїнь сли вже

дальше : „0 ходженю на иньші предмети мови пема, бо ро- і не очерк мітольоґії то бодай обясняючі примітки додати при
боти купа: що тижня два colloquiа, одно з доґматики, одно іменах богів та богинь, щоби наша публїка, читаючи, не

з сьвятої історії, a вcї по латинї. Оден предмет, що може була як табака в розї“. Про тогдїшний „Народ” так виска
ще заінтересувати, єсть фільософія і льоґіка, але виклад нї- зує ся ** з 189 p.: „Дуже добра часопись — поводить ся
мецький, а проф. Мtillner так скоро говорить, що чоловік незалежно: всіїм читає, що кому патрить ся“. Похваливши
спершу сидїв як на турецькім казаню. Самі родовиті Німцї радикалів в р. 1890 в рік пізнїйше змінив трохи свій суд
зразу єго не розуміли, так скоро викладає. Тижнево маєм 21 | про них і каже так */, 1891 : „Радикали менї тому не по
годин : кромі того пересиджую 3 години денно в унїверси- і добають ся, що все і всюда кричать : „Ми сьвіт людям

тетській біблїотецї, де читаю тепер лїтературу анґлїйську“. і сіль земли — а поза ними вже нема людий, котрі-би щось

Про житє семинарицьке в тім же листї пише дальше : доброго хотїли й робили. Та хиба робить їх несимпатичними“.

„В семинари впознї добре : маєм ту читальню, де бувають Взагалї сказавши, з листів, які я маю від Петрушевича
що недїлї відчити. Я мав оден, а іменно: „Байронів Каін“ перших двох лїт єго студий богословських, видно, що він
і „Смерть Каіна" Франка (порівнанє). Сеї недїлї буду чи- дармо хлїба семинарицького не їв і працював ті два роки
тати : „О поглядах естетичних Шлятона і Арістотеля а су- дуже інтензивно так, що аж захитало ся єго дряхле здоро
часних поглядах естетичних". Ту дає ся дуже відчувати брак влє. На третїм роцї богословя занедужав тяжко й перележав
веeго, що рідне та близьке нам. Сьвят руських не сьвяткує майже пів року. В наслїдок того не здужав навіть усїх екза
ся цїлком, лише латинські. Маю ту колєґів Нїмцїв, Мадярів, менів з того року поробити в нормальних термінах і подо
Моравцїв, Чехів i IIIкотів. Ми (Русини) тримаємо лиш з Че повнив їх дошерва на четвертім роцї. При тім мав тілько
хами : дуже нам прихильні — притім патриотичні і мудрі праці а так мало сил і здоровля, що наша переписка в р.
хлопцї“. В листї з дати : Відень **/, з 1889 р. пише про |1892, 1893 і 1894 зовсїм перервалась і мусїлисьмо попере
житє семинарицьке знов так: „Читальня гарно розвиває ся: | стати на устних розмовах при особистих сходинах два-три
що недїлї єсть відчит; попередної недїлї мав К. Студинський рази до року.
відчит о Артемовськім, з котрого много нових річий довіда- Вписуючись на видїл теольоґічний, мав Петрушевич на
лисьмо ся

.

Мій перший відчит приняли слухачі добре, 9с0- мір кандидувати колись о висші степенї тієрархічні, а т
о я
к

бливо хвалено мій стиль, а що д
о

сути закинено брак зобра-1я вже згадував, щоби стати з часом „руським Красїцким".
женя характеру Байронової Ади. З другого мого відчиту н

е П
о

укінченю богословських студий, прийшовши д
о

пересьвiд
могли слухачі богато скористати, б0 стеIIен0ванє

понять ченя, що не легко буде му хоть-би й по довшім часї намі

о штуції у Плятона досить узловато висказана : менї прий-|рену цїль осягнути, змінив первістну постанову і рішив ся

плось отже переводити а радше робити нові слова з обсягу вступити в народну службу н
а

ниcшім вправдї ступени тіє
4е(*ТеТИКИ а Т0 пр. 25-2тесту і п самодільство, 22утzzyztz = | рархічнім, але за т

е даючім більше спроможности прислу
твори штуки уявні, sizzartz 2 = подобини, 2

2

тzатку 2 = уявно- і жити ся свому народови в безпосередній з ним стичности.
шодобини 1 таких більше, На Ч1М сам відчит потерпів що Д

о

Зрезиґнував проте з щелїбату, 0ЖeНИВ СЯ **), д 1893 р
. ви

шлавности і зрозуміня нових термінів“. ординував ся **/1» 1893 р
.

a **з 1894 р
. інсталював ся яко

Побут у Відни богато поміг Михайлови довершити своє сотрудник в Болехові. Хоть наймолодший віком став ся в не
образованє і розширити сьвітогляд. З автопсиї пізнав цїcap- довгім часї душею народної роботи тамошних Русинів, заво
ську ґалєрию образів, заходячи д

о

неї майже що другий день | ювавши їх серця вступним боєм. Над поправою народного

з полудня, а богатство ушїверсітетської біблїотеки дало єму добробиту працював з щирої душі і з молодечим огнем. Єго

спромогу пізнати цїннїйші твори лїтератур чужих. Там про- і проповіди слухали люди з защїкавленєм, б
о

в них він зачі
читав Достоєвського, Пушкіна, Сочиненія Писарева, Ібзена, | пав за живі справи житя земського, навчаючи, я

к

треба

Напрtmann-a Friedensfest, Толстого Крайцарову сонату, жити, щоби вже ту, н
а

земли бути щасливим. Та самими про
Нettner-а історию нїмецької лїтератури. Щоби міг читати повідний Михайло н

е

вдоволяв ся. Чого не міг сказати

твори лїтератури француської в ориґіналї, в протягу півроку в церкві, доповідав коло церкви, а рівночасно н
е переста

вивчив ся граматики француської мови і так безвпинно роз-
ван

вчити ся і сам, приглядаючи ся д
о

житя і підхоплюючи
ширював круг свого знаня, н

е

занедбуючи й обов'язкових з него те, чого давнїйше п
е

мав нагоди видїти. Свої спосте
студий богословських, д

о

котрих однако н
е міг набрати реженя звичайно списував, вбираючи їх зараз у белєтристі

серця. Вже н
а

четвертiм курсї *'/, 1891 р
.

пише так : й чну форму. На се мабуть навело єго читанє творів Успел
ще сего року носив ся з думкою покинути богословє і на-Іського, з котрим в

ін
у Болехові залюбки пересиджував у хвн

шисав д
о

тата. Тато, я
к звичайно, хоче видїти мене вже „чо- і лях відпочинку. З таких списків постав о Паламар“, „Душа” ,

ловіком", я
к

т
о

у нас говорить ся. Я й сам міркую тепер, а з розмов, у які любив запускати ся зі своїми парохіянами,

що н
а лєкциях довго-бим н
е

потягнув — груди маю слабі вийшли „Вибори“, „Солїтер“, „Що видїла бабуня н
а

тамтім

— а н
а ласцї бути у других, слиби хтїли приняти, також і сьвітї“ і т
.

и
.

річ смутна; отжеж лишає ся „status quo". З реальної єго роботи з того часу годить ся згадати

Покинути богословє спонукував Михайла попри брак |заходи коло заснованя товариства задаткового, д
е

моглиби

серця д
о

богословя мабуть також страх перед целїбатом, д
о

помагати собі в потребі єго парохіяни дешевим і догідним

котрого зобовязували ся віденські семинаристи в наслїдок | кредитом і заходи коло спілкового винайму запущеної фа
поставленої статутом того семинaрa conditio, sine qua non. брики патичків н

а cїрники і чопів д
о

бочок. Перша справа
Про сю справу шише з Відня **}, 1830 р.: „22 с. м

.

був-єм н
е

завершилась успіхом з причини загально звісного нашого

у фолькстеатрі н
а

виставі драми Аnzengruber-а: „Рfarrer роздумуваня над кождою справою, ч
и

буде воно добре ч
и
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зле, доки нас не випередять проворнїйші і сьмілійші суcїди.
До другої справи забрав ся був покійний з двох причин :

дати певний і постійний заробок своїм парохіянам ї здобути
собі таке забезпеченє житя, котре позволилоби єму писати

свої думки і спостереженя без огляду на тієрархічних на
стоятелїв. Се друге дїло, роблене без участи боязливої

з осторожности й оглядности руської громади, а лише з щи
рим і відважним спільником п. Дж. поступало скорою ходою

наперед. В зимі 1894 5 роздумали вони справу теоретично

і зараз на веснї 1895 р. взяли ся до роботи. Списавши кон
тракт з властителем фабрики, почали доводити єї до порядку :

серед лїта мали вже звезений материял до перероблюваня

хоть на кілька місяцїв і вже леда день мала розпочати ся

робота.

Рівночасно не покидав Михайло й пера. На конкурс

видїлу Наукового Товариства ім. Шевченка і Редакциї
„Зорі“ розшисаний на ориґінальні новелї, станув і він до

конкурсу побіч звісних уже в нашій лїтературі письменників

і написав „Градобура". Оцїнку сего твору подав Др. Іван
Франко в „Зорі“ 1895 ст. 219. Про ню пише до мене Ми
хайло в листї з **/с 1895 р. так: “З причини конкурсу не

єсьм огірчений, бо і так Франко менї велике славословіє ви
шисав. Лише одно не знаю, що робити менї, щоб той „талант“,

котрий менї комісия конкурсова признала, як слїд розвити.

к

Від себе скажу, що знаючи ґенезу „Градобура“ і на
мір єго автора, се-б то дати фотоґрафію градобура, якого

автор знав у Новищї дїйсно, і з'аналїзувати спосіб єго пов
станя,”) не можу згодити ся з висказом дра Франка, мовби

„автор писав се на серіо".
В половинї липня 1895 поїхав я був до Михайла на

тиждень, щоби відпочати по шкільних трудах в єго милім то
варистві, налюбувати ся єго щирою розмовою, та обговорити

деякі наші пляни. Застав я єго в звичайнім станї здоровля,

лише трохи більше нїж звичайно змізернїлого. Я вияснив
собі се горячкою фабричною, та потїшав єго й себе тим, що

здоровлє поправить ся, як уже всьо впорядкує ся. І на

думку менї не приходило, щоб ми тодї вже в останне бачи
лись. Та не минуло й два місяцї, як постигла мене болюча
вість, що мого щирого друга вже в живих не стало. ІІepe
бувши в сершни тяжку недугу, в поворотї вже до здоровля
перестудив ся й помер 8 вересня 1895. Величезний здвиг
народа на єго похоронї, щб відбув ся 10 вересня (в сам

день єго уродженя], був найлїшшим доказом щирого й загаль
ного жалю тих усіх, з котрими покiинии лише півтора року
жив, а й за той час з'умів придбати собі загальну їх любов
і симпатию. В нїм і щїла наша вітчина втратила невіджало
ваного сина. Земля єму пером ! Прокіп Мостович.

О тім поговоримо більше, як побачимось“.

В Станїславові, д. 31. липня 1896.

*) „Хочу зрозуміти психічний стан такого градобура“,— говорив
мешї автор ще в часі писаня. — М стович.

х Р о н ї н А.

* Черновецька „Буковина“ видала окремою
відбиткою повість Ольги Кобиляпської „Ца.
рівна", котру довший час друконала у фелє
тонії. — Коштом „Просьвiти" появилась кви
жочка під заг. „Дещо з творів Степана Ру
данського", призначена для членів тонариства
за місяць серпень с. р.

* „Двло“ скінчивши друковати повість дра
Андрія Чайківського в двох частях з житя хо
дачкової шляхти під заг. „В чужім гнізді" яко
55 том „Бібліотеки найзнам. повістий“, почало
подавати в тій „Бібліотецї“ (том 56] билицю
з другої шоловини 17 віку Мик. Костомарова
під заг. „Чернигівка".

* Американська „Свобода" почала видавати
дрібну бібліотеку. Яко Ч-о 1 вийшли , Образки
з Америки" (написав Бузько]. а яко Ч-о 2 ——
перша частина прації М. Павлика „Народний

ух австро-угорських Русинів" (1772—1896).
а перша частина обіймає хід діл австро-угор

ських Русинів від 1772—1850 рр.
* Одеський журнал „По морю и сушь" по

дав с. р. в перекладї на мову московську три
оповіданя надіуковані нами давнїйше в „Зорі “
а саме: „Отомстиль" М. Коцюбинського в н-рі
13 (,Зоря" 1894 р. Ч-о 2), „Каторжна" Б.
Грінченка в н-рах 21 і 22 („Зоря" 1892 р.
Ч о 4) і „Поджогь" Б Грінченка в н-рах 29
і 30 („Зоря" 1894 р Ч-о 1

).

* Ц
.

Білило займає ся впорядкованємIV-ого
тому „Складки". Досі надіслали свої твори
письменники: Мордовень, Щоголїв, Кропивни
1:ький, Яворницький, Стешенко, Шамраїв, Па
далка, Александрів, Станіс авський і иньші.
Редактор просить письменників, живучих в Ав
стриї, присильти єму свої твори д

о

кінця
жовтня с. р

.

Адресу редактора подасть редак
ция „Зорі".

* В зимовім курсії буде читати в черновець
кім університеті : проф. д

р

Стоцький : 1
) ви

брані глави з руської граматики; 2
)

історию
руської літератури 16—18 віка, і 3

)

мову
іпатського списка літописи. Крім сего буде
предводити семинаричким вправам. При
ватний до ент др. В

.

Милькович заповів ви
клади про „історию Европи в ХІХ-тім сто
літю“ і , історию византийську". — На прав
ничім виділї задумує проф. др. Гальбан чи
тати історию славянських законодавств.

* Григ. Купчанко розіслав п
о

Київу друко
вані листи, в котрих кажучи, що „уповая на

ПЕРЕдпммтмплатнм з гори виносить: З додатком„Словар росийсько-український":
Без „Словаря”: н

а

цілий рік 6 злp.,

Редактор части лїтературно-наукової: Василь Лукич.

— Видає Наv:e:е Товариство ім. Шевченка.

патріотизмь и сочувствіе к
ь

намь зарубеж
ньімь Вашимь родньмь братьямь и единовьр
щамь" c cьміляє ся „покорньйше просить под
держать мою патріотическую дьятельностьшод
пискою н

а

газетку „Просввщенie", которая н
а

весь годь сь почтовою пересьiлкою стоить 3
руб. и котору ю , пок ІІмператору Александру
Александровичу угодно бьло розрьшить мнів
|Купчанкови | посьлать изь Вьнь н

а

Вьсочай
шее имя и затьмь в

ь

разить мнь [Купчанкови]
Вьсочайшую благодарність". Як „Просвьще
нie“ так і иньші виданя Купчанко видає дба
ючи про те, щоб Русини в Австриї „остали
ся русскимтьнародомь и сохранили св. ю пра
отцевскую православну ю ньpy". — Вь виду
полезнаго патріотическаго направленія моихь
[Купчанка] изданій ш

е

тольно разрівшевь ихь

вно в
в Россію, н
о

тоже разрівшено мнь по
СЬІ і Б

.

ИХТЬМНОГИм’ьВЬІсОк0п( стаВленньlмтьли
щам'ьвь Россію, а т

ь

коже н
а

Вьсочайшее имя".

Василь Лукич.

Б і Б л ї о ґ Р А Ф і я.
Подає Василь Лукич.

а) чинник.

Знесенє панщини в Галичині Причинок д
о

історі і суспільного житя і суспільних поглядів
1830—1848 рр. Написав І в а н З а н e в и ч
.

|Перша половина]. (Літературно-наукова б
і

бліотека. Нова серія. Книжка 8
).

— У Львові,
1896 р

.

Наклад редакциї Житя і Слова .

Друк. Ставроп. 287 стор. 8
".

Ціна 5
0

кр.
[Памяти н забутнього Михайла Драгоманова
присвячує автор“]

К. В а н ч е н к о (П ь c а не ц ь к і й).
Малороссійськьiй театрь. 1

.

Тарась Бульба
пидь Дубномь. 2

.

Ць гань н
а

Подоли. 3
. Ка

терьїна. 4
.

Видьма. Вьдання С Разсохина. —

Без місця і року друку (Б Москві, 1896 р
.]

228 стор. 8". Ціна 2 карб.
Вть чужбмть гньздЬ (.

)

ПовЬсть вь двохь
частяхь зь житя ходачковои шляхть (.

) На
шисавь Д - pь А н д р ь й Ч а й к о в ск і й

.

[»Бібліотека найзнам. повьстей“ Том LV]. —

У Львові, 1896 р
.

Коштом ред. „Двла". 367
стор. мал.8". Цїна 1 злp.40 кр. а в

.

(Повість на
писана я

к

значить ся при кінци: в Бережа
нах 1

1

лютого — 2
2

марта 1896 р.).
Зернятко Оповидання т

а

каскь. П
.

З
.

Р—си. Казка про пермовенамьiсто Розумньій

пьicapь. — У Чернігові, 1896 р
.

2
4

стор. 1
6

.

Ц. 4 коп.

б
) періодичні виданя.

Учитель (1896 р
.

Ч-ла 1—15). З м і ст:
Ант. Глодинського — Огород шкільний (1, 2

,

6
,

і 9—15) Ос. Кокуревича — Про зміст

і спосіб ужитя підручника шкільного п
.

з.

„Школа народна ч
.

IV Львів 1895 (1). Стеф.
Ковальова — Приготовленє д

о

уступу 7
6

п
.

з. „Дїд і камінь" з руської Читанки : „Школа
народна ч

.

11“ (2). я
:

Миколаєвича — Школа

народна ч
.

1
ІІ

і IV (3 і 4 . Ів
.

Петришиного
— О самозвуках і співзвуках н

а

степени І

15). Ант. Глодинського — Про жаби. Препа
рация д

о

136 у т
.

чит. „Школа нар. ч
. ІІІ"

(6 і 7), — і Осет. Материяли д
о

методичного
обробленя 142 уст. чит. „Шк. нар. ч

. III" (S).
Юр. Любарта Розклад матерnялу наукового
для шкіл 1

-

д
о

4
-

кляс типу низшого (11 і 12)

В
.

Ш. — В 150-літний день p дин Пестальоц
щого (2) і Золоті слова Пестальонцого (12).
Як Шліман вивчив ся 12-ти чужих мов 16).
Ще слово о методі Шлімана і7). Музей ім.
Дідушицьких у Львові S). Ради для тих, щб
прислухують ся научаню (6). Пл. К.— Власні
зізнаня молодїжи про спонуки морального по
ступованя (2). Відкритє пр. Рентгена у Вірц
бурзі і лямпа дра Ів. Пулюя (3). Наука по
гляду в Англії (3). Умученє (7. Варв. Літин
ської — Перетяженє ума в школах і нерво
ність 8

)

Як. Миколаєвича — Вплив средств
фізиольоґічних н

а

систем нервовий і душу (10 .

Евг. Ярошинської — Про средства вих, ваня
жіночої молодіжи н

а

селах (12). ІЩо можна
обняти памятею? (15 Відчит уч. Юл Ловіць
кого при нагоді І. заг. зборів філїї русь тов.
педаґоґічного в Тернополі ). Ів. Петриши
ної о

. — - Притуловища і „Чительні" яко ко
нечні співчинники народної школи (9). Марії

з Рибчаків Солтисової — О образованю і ви
хованю дївчат (9

,

В
.

III. — Троякий початок
фізики 1

1
і 12), З'їдомі і 1довиті губи 12)

і Сніг чорний і червоний (13. Як. Миколає
вича — Як старатись о прибори наукові (15).

пЕРЕпискА РЕдАкциї.

В п
.

др. Щурат. Просимо о обіцяне спра
возданє з конкурсу. Вп. д

р

Студинський ІІри
гадуємось Вашій памяти. В п

.

Федорович. Пішло
дО коша.

В 3 симЧисломрозсилаємододаток: „Словарь
росийсько-український",том III, арк. 15.

- - н
а

цілий р
ік

8 злp., [для заграниці 6 рублів або 3
2

марок]. —

(длязаграниці 1
2

рублів або 2
4 марок), н
а

п
ів

року з злp., н
а

чвертьроку і злp. 5
0

к
р

.
— одноч-о коштує 30 кр.

З
а

редакцию відповідає: Кость Паньковський.

З ж мрнї Нау::евого Товариства ім. Шевченка — під зарядом к
.

Беннарського.
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